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Studia Plautina. 



Asin. I. 1. 64 Omnes parentes, Libane^ liberis suis 

Qui mi auscultabunt facient obsequentiam. 
Atque ego me id facere studeo: volo amari a meis. 
Tertio versu idem Demaenetus dicit, quod proximo versu iam satis perspieue 
professuB est, se liberis suis obsequi. ToUitur autem et hoc iucommodum et qui sen- 
tentiarum nexus inter haec verba ,atque — studeo' eaque quae sequuntur intercedat, 
efficitur ut planius appareat, pro ,ego* si scribitur ,00* ef. Aul. II. 8. 6 atque eo fiierunt 
cariora: aes nou erat. 

Ib. m. 3. 1 Cur mc retentas? — Quia tui amans abeuntis egeo. 
Yereor ne Plautinissimiim genus dicendi ita restituendum sit, ^amantis' ut scribamus 
pro ^abeuntisS quod vocabulum quamquam plane absurdum esse non dixerim, tamcn 
effici eo videtur sententia satis inficeta atque insulsa. 

Ib. II. 4. 46 Merc. Sed si domist, Demaenetum volebam. Le. Negat esse intus : 

Verum istuc argentum tamen mihi si vis denumerare, 
Repromittam istoc nomine solutam rem futuram. 
Leonida praesente cum Libanus erum intus esse non negaverit, ille hunc negaro 
dieere non potest, interrogare modo potest num neget. Itaque Leonidae si ,negat esse 
intus' verba sunt, sic potius locus constituendus est: ,Le. Negat esse intus? Merc. 
Verum. Le. Istuc ss.S sin mercatoris, hoc modo: ,volcbam: negat esse intus. — Le. 
Verum istuc ss.' De ,venim' vocis usu Plautino ef. IV. 1. 45 captiones metuis. — 
Venim. Men. 1024 liberem ego te? — Verum. 

Ib. III. 3. 117 Amabo, Libane, iam sat est. — Nunquam hercle hodie exorabis: 

Nam iam calcari quadrupedo agitabo advorsum clivom: 
Postea ad pistores dabo, ut ibi cruciere currens. 
,Amabo, Libane, iam sat est* verba Argurippo num recte tribuantur, vehcmcnter 
dubito. Qui est enim ,amabo' vocis apud scaenicos poetas usus, numquam ea utuntur 
mares mares alloquentes, sed aut mulieres eam usurpant, ut semper apud Terentium, aut, 
quod multo rarius fit, mares ita, ut mulieres aUoquantur ef. Men. 678, Most 324. 343, 
Pers. 245. 765, Poen. I. 2. 157. 167. Praeter hane legem, quao plus octoginta exemplis 
Plautinis confirmatur, ,amabo' legitur Most. 385 ,Philol. Perdis rem: tace, amabo: 
abripite hunc intro actutum inter manus' et 467 ,Tran. Et heus iube illos illim 
amabo abscedereS quorum tamen versuum in priore quominus ,perdis rem : tace, amabo' 
verba Delphio, Callidamatis amicae, rcliqua Philolacheti tribuamus, nihil obstat, in altero 
cum in libris ,illinc' non ,illim' sit, Scaligeri emendatio ,ambo' — ,amabo' enim et 
,ambo' voces saepissime inter se confundi constat — ven simillima est. Nam in Bac- 
chidum loco 1192 ss. ,Non tibi in mentemst^ te amabo ss.', quod haec verba FL Rit- 
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collibertuB faxo eris, si di volent — Ita di faxint. Pers. 652 Divitias tu ex istac 
&cios. — Ita di faxint. Capt. L 2. 69 Hoc illum me mutare confido pote. — Ita di 
deacque faxint. Hcc. 102 iirmae hae vereor ut sint nuptiae. — Ita di deacquo faxint 
Haut. 161 Salrom adfuturum csse hic confido propediem. — TJtinam ita di faxint. 
Hec. 354 Meliusculast. — IJtinam istuc ita di &xint. Most. 398 Morigorae tibi erimus 
ambae. — Ita ille faxit luppiter. Cist. I. 1. 52 Multisque damno et mihi lucro sine 
meo eria saepe sumptu. — Di faxint. — Curc. V. 2. 10 

Plan. Enim vero irasoor. — Curc. Dixi equidem tibi undc ad me hic pervenerit: 

Quotiens dicundumst? elusi mUitcm inquam in alea. 
Ad Planesium ut dicat hacc verba Cureulio, nullo modo, ut videtur, fieri potcöt; 
neque enim etiam muliori unde anulum haberet rc^auti dixit. At Phaedromo dixit, 
atque huic ,enim voro ii-asoor' verba adtribuenda sunt. Contra Planesio V. 2. 29 

Phaedromo, obsecro, serva me. — Tamquam me et gonium meum 
prior versus pars, quae Curculioni däri solet, videtur reddenda csse. Nam primum 
quidem Phaedromus modo parasito militem se deditunim esse promisit eumque tacero 
iussit; deinde quae Phaedromus respondet ,tamquam me et gcnium meum* se. te ser- 
vabo, non apta simt, si ad parasitimi amica praesertim praesente dicit, at aptissima, si 
ad amicam; tum eis quae sequuntur verbis mulieris, non parasiti causam Phaedromus 
agit; muheri denique, quippe cuius sahis re vem in anulo posita sit, verba illa ,Phae- 
drome, obsecro, serva me* optime conveniunt, quibus ab amico petit, ut militem per- 
contetur de anulo. — Poen. III. 2. 27 

CoU. Agite intro abite, Agorastocles, 
Ne hic vos mecum conspicetur Icno neu fallaciae 
Praepedimentimi obiciatur. Milph. Hichomo sapienter sapit: 
30 Facite quod iubot. Ag. Abeamus, set vos satis dictumst. Coll. Abi. 
Ag. Abeo, quiieso.. di immorttJcs. Coll. Quiu abis ? Ag. Abeo. Milph. Sapis. 
Agorastocli in Vctere Studemundio teste, vulgö Milphioni quae tribuuntui' verba 
,Hic homo — iubet*, advocatis potius assignanda sunt. CoUabiscus enim cimi dicit ,agite 
intro abite, Agorastocles*, Agorastoclem abi re iubet cum Milphione servo; AgorastocKs 
igitur aut Milphionis si essent iUa verba, eis diecndum esse apparet ,faciamu6 quod 
iubet*. In v. 31 ,quae80 di immortales* verba CoUabisco danda esse nuper intellexit Brix; 
eidein vel advocatis adscribendum est etiam ^^sapis" vociibulum, quod parum apte tri- 
buitur Milphioni. Ceterum in versu 30 coiTupta verba ,8Ct vos satis dictumst^ Geppert 
non såna vit, cum scriberet ,ecqui hoc satis dictumst?* Oiun enim et Collabiscum et 
advocatos de insidiis lenoni struendis omnia perspecta habere ex eis qui antccedunt 
versibus appareat, Agonistocles eos vix ac ne vix quidem nmn satis dictum sit inter- 
rogare potest. Una litterula deleta videtur opus esse ad locum emendandimi, ser. 
,abeamus: et vos: satis dictumst*: ,abeamus' Agorastocles ad Milphionem dioit, ,et vos' 
se. abite (ef. Most. 397 intro abi: et tu, Delphium. Pers. 790 salveto: et tu, bona li- 
berta) ad advocatos et Collabiscum; ,satis dictumst* idem est quod alibi ,verbum sat est* 
ef. Truc. II. 8. 14, Rud. III. 6. 28, Ba. 878, Capt. I. 2. 16. — Hud. III. 4. 62 

Lab. Ignem magnum hic &ciam. Daem. Quin ut humanum exuras tibi ? 
Lab. Immo hasce ambas hic in ara ut vivas comburam. Daem. Id volo. 
Nam herde ego te barba continuo arripiam, in ignem coniciam. 
Cum aut dicendum sit ,eone ut humanum exuras tibi^ aut ^quin (= quine, ef. 
quih Trin. 360, sin Merc. 143) h. e. t.*, Plautum potius scripsisse puto ,quin [t]ut[e] 
humanum exuras tibi?' In proximo versu ,id volo* verba si ut vulgo fit Daemoni 
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triliijuiitiir. \uvf ''Xtplit iiiL-]ttii ^fitUsuU», Dt. hriihx, •lui ruulJL'n's n l(>unub> vi di<fi'n(tul, 
ul 80 xelln tlicat. iit illc oiiibns vivu<< cumUuut. laujuo ilLi vuonbulii ciim nit! quuii 
iiatcwttunL IaIuwic vi-rtib^ tiit' ofnhirigriKln »iiut ,ut iHviui nimtiiinitn, idvuhi';') nf, r|iuitt 
do hor ,iil' |>nin'>niiiiit u«u ■■■ci<ui))lu tiin^iiMMt Brix imI Tria. >^l. ^wti' imrliviilu, uinl*> 
ma nrlttiir DMrtitooin itm(ii>. ut sitopi(v!iiiiia ospli<au»ln em. flli)tai qundiuo. mm Acriboil- 
dum i-sr Mu l"'n't.- rir,. r." k*, .it M.Kt. 3S8, Pwa- I. 2. HM, V. 5. 2.1, Trac n. 2. 
I», S3, rV, 2. US. 

iuåa. V. 3. tMi Art. X (luiniim. fliil. Ut siuitiiu ifliniii, priiuH^tiiuii i»i>ii. IXi. I in nraoeni. 
Pliil. Tiuiiio iiit4it( iiotiud: «iv)tittrf hae umj, iiii uniiiie. Anr. Egit vvro 

M>i)iiiir. 
Ju |iriurie vi>rHii lucUii PL lul liiutiiiii explL-udijuj Jibi' dmjMit pm 4*1 iwd inuu 
BD |ir» Äbut' liabdiiit .nhii»'. ii" i» biip potinjt vombiil*' viiiui» iiwil ridcndntn we. 
j\((]liK lui» lillitntin "1 ' •III A<)ilila upiis i^ nd vitntiiiii nn>tilarniliiiii, mt. 

,[iria'*))uuiu »liitj» - !■■ ,ifclnU<i-v' vcrbo uC EpitL II. i li!t. RuH, 111, 

4. 72. ö. JU), Jn nlr. 1 1 . ■ 1'hiloiiiiim f»m*cr;inri wni »iit (|U(> ipi«» poliitA 

itura flit uut illiiui iKHiu- m i-nn imi iiuruui t- < : i i Hi<">t, iiL Vr: 3Xi uil Bul- 
Iwuxt VitMiTntioacm ,i iu iiiubm cnict^nr I*»- . i ;!*tuc ibit liipjiitxT k'm>- 

niiiii'. Hfliic iiniiii''Tt -■Milfiitlnni ffn-illinin te : -i litti-ri» vix ninlali» 

B)i ritt" 111 UH ,Jiiir I iittttti' in .iiilm* 

mninluni [m-i m [Htiiiin- sr. Umi. 

tjuibiiit in riiri- i . m |uwr.U'^ prat- 

AuL Ii. 1^. Ö4: liuiu t|ui<lmu uu ijuitl pi!rt'>iuii>rin, 4|uu>t uiilu uiin lulieat. 

pruluqui. 
Wiifnicnii! uuiii iiUi« vi>n*iim lul "iimt niinivroi« itu rodt^l, iit .initii' ojwrot, in mur- 
giiii- uiir<)iii t<ihi vidi'n diiHl nb )|inti [mci» wtripMini fiiiKHC ,l)iiin i|iii>]oin ne i[iiiid por- 
niuu^nH uiilu uoil liibi<s) pnilwiui'; itfd iit. hiiiiuucH ilnuti {'un-. III. Ul .Ltratju* iufniun'., 
si inrouiitturt' nnii UcM' ot Pfiri. Itt7 ,Hicnt iutifl Icuo ndadum m>x ui^^uttis Mogaribiib' 
Jiitiiii' vtn'1' pru ,ntin< sulietitiita ttiac dutuit rerUi imicodiiVHrtuir., itn el hir nr. in intUHli-titJ 
riilktibi' vitrwn IV". H, XO .vidoo woipi^ni ih- spiidiu: ilin inr itou vid»-*' twlvm iriralidiiuK 
Tidotiir iiu>iidiilii i'ti»e. l'rwti>nM SticU. 1ti3 in oa <]lium w'i]iliii]titr Pnlatitii libri nv 
riinMiJui! Tcrvi.r m* iiutii|uitti9 «i!nptmn lufril .At vgo Imn |.Al ftr*» mm' Pall. rf. v. UV*; 
A .Et^ iiiiiiL-') piiiu>iUuluiii ill uttu-n fct-bio ^nuui'. Elitun in AAimiriiw vemii 11. L. 14 

,ä(Ml ipiid iiiK ' v- -''iTnm tundtt? ntin tiTmirrahniruit', ulii nn^lj^in nlmnii|tiH ut 

^iiu' fl ,liii<i'l < lUHtiriii* I)brt>^ iuti.-qiiilnru)n'< niutniii >»i»', (uir PItnituni 

M'H))6iiM<> >i'M iixrniit. ipti idrni l*oi'n. V. 2. 152 ciim U(>Jlit> falwi .dihi' 

pni .luiut' %vi .mix iinin tu-ui ,hiuiiu-iu* rnriua pro ,ui'»o(ii' Aulintttuts iib HiirJluniiu 
Pro», p im. 312 Bl. 5Sl .Fori» piilliire uoatia; winls Li* in »twJibiwl?- (R, w V\. 
umm. ,ln'A', ijuitnium ridou, roDi^ru mun^m PlnutiDnni) cnionditvitft- t-l CHént. V. ^. 4(S 
r%tt tu vulifiiiijiKcr pcriT'. oiipiu nv tu iut< ueooiiu' {Fl. tiin. tu) i<nu'iittiUMl»m vaé»^ pnln. 
— Simili mtioue Aiil. fl, 2. Hl mhA luipUiu 

XIimIii* tpiui rtiriuniuf tMiuii|iiu(! tiuUHa u*i? — luimo t^npul uphiima 
Brix uiou i|ui<li'ni svnKiutiu rt>Lti)^imo ilu wrrcxit, ut pn» .i>lt]|Hil' vmv «iiWtiiUL'n>i 
,hRrrl<!*. Niini Wfttn><in mtiit mc vl-Hm tnnii>piinriiiii4 .nnimpiaf t^r (iitimi'. ■jiiiimvii> lit- 
flli» rtilculur, uni'-ii r(*f>'Uitiir ti^ii Pliuttitiu; in litiiiiA cntin (,'nucrifl Wmiilis ,rsr tfinpcr 

'j Uoe i|MO moiU) Dtiam in Vätor» *»rijK comuncis e<i>«, |ioi4<)uaiii htu": •i'F>|wi, a Stu'l»iaun(lli>, 
t)Ut ulllin alibi (1« llbrunin mriptoriii lilJiinllminn' mc hIocuU, i-ertior heta» ■um. 
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eum obtinet locum, quem in libris quidom bic quoquc habet ef. nuUa oausaét quin 
Ca». V. 4. 24, Rud. IV, 4. 26, V. 3. 41, hau causaet qiiin Most. 434, quid caasaest 
quin Rud. III. 4. 53 (ef. Andr. 600), numquid causaest quin Ps. 533, Trin. 1188, num 
quae eausast quin Capt. II. 2. 103. Idcm ,edcpol' Men. 92 in nostros libro» irrepsit 
pro ,hercleS quod Nonius servarit, contrario vitio Mgl. 1270 in Decurtatum et Ursi- 
nianum ,bercle* pro ^odepol*, quod unus Vetiis retinuit, idemque Men. 872 aeeidisse 
putaverim 

Heu Edopöl (eodd. hercle) morbum acrem ac durum. di vostråm fidem, 
ubi neque quod R. scripsit ,Heu mörbum herele acrem 88.' ferri potest,' quia ,(b)cu 
hercle, edepol, ecastor' numquam interposito vocabulo dirimuntur, et quod Spengel 
Brixio persuasit ,Heu hercle morbum acutum. d. v. f.* violentius videttir. De ,heu* 
extra versum posito ef. Mgl. 1056. 1066, Poen. I. 2. 71, Men. 176. Fortaase etiam 
Stich. 474, ubi Pall. cum Ambr. in hac vitiosa scriptura consentiunt ,Lubénte hercle 
me fåeies. — Idem ego istuc öcio* pro codem ,hercle' vocabulo potius ,pol* substituen- 
dum est quam cum Camerario verba sic transponenda ,Lubénte me hercle facies m/; 
nam adiectivum vel adverbium in scntentiae principio positum sempcr subsequitur 
,hercle* (vel ,mehercle*) neque intercedit aliud vocabulum nisi ,que* Capt. V. 4. 3. 
,mmiBquc hercle ego illum male formidabam*. *) Sed num Ba. 595 R. cum Fl. recte 
Bcripöerit ,Ne tibi pol haud longe os ab infortuniost* pro ,Ne tibi hercle ss/ ,valde 
dubito; equidem non memini ,pol* cum ,ne' particula coniuncti exomplum. — Plurima 
vero afferri possunt exempla, ubi libniriojnim vel neglegentia vel fraude idcm accidisse 
constat, ut Plautina vörba aliis ciusdem fcre potcstatis vocabulis expulaa sint, ut Poen. 
V. 5. 38 in omnibus Hbris legitur cur non p. quin, in Pall. si non Mgl. 1245, qui non 
St. 208, filiam Oist. II. 1. 47, emit Epid. III. 4. 51, dicebant Men. 1046, occultjfht 
Most. 275, ludos dat Rud. IV. 4. 9, producit Trin. 340 p. nisi, quin, gnatam, destinavit, 
aiebant, occulunt, ludos fiicit, prodit, in CD dabo i. e. dato Merc. 769, gclu Most. 193, 
sumere Pers. 762 p. cedo, algu, acciperc, in B agere Ba. 477, magnifecio Ps. 944 p. 
gerere, magnifico. Neque igitur mctuo ne temcre rem gerere videar, si Persae versum 
39 ,Qua confidentia rogare tu a me argentum tantum audes?', quem R. iauib. septeuariiun 
ita effecit, ut ,tu a' vocabulis eiectis »argentum* vocem post ,rogarc* coUocarct, hoc modo 
emendandum esse censeo: ,Qua iiducia rogare tu a med argentum tantum audes?* (? tu 
tantimi a med argentum audos) ef. Epid. V. 2. 32 qua fiducia ausu*s — filiam meam 
dicere? — Siniilem emendandi rationem ineundam ossc credo Men. 307 

non tu in illisce acdibus 
Habitas? — Di illos homines qui illic habitant perduint, 
ubi quam in textum quem dicunt rccepit R. coniecturam ,Habitas? — Qui di illos qui 
illic h. p.* veram esse non posse Langen mus. Rhen. XET. p. 430 docuit, id quod Bri- 
xium Ritschelianam scripturam repetentem videtur fefellisse. Neque verior est altera 
eiusdcm Bitschelii coniectura ,Habitas. — Qui di homines, qui illic h. p.*, quam idem 
Langen temere amplexus est. ITbi enim haec exsecrandi fonnula invenitui', ,qui' semper 
coniunctum est cum pronomine, atque ita ut id subsequatur neque aliud vocabulum 

*) Repuguant, nisi egregie fällor, in libris qaideni modo Men. 696 ,nimi9 iracunde hercle tandem^ 
abi ,Dimis hercle iracunde' scribere non dubito ef. Aul. I. 2. 2S nimis hercle invitus, Capt. 1. 1. nimis 
hercle — male (,tam hercle certe* non ,tam certe hercle' Merc. 186), et 1003 ,Maxnmo hodie malö hercle 
uostro istunc fertis: mittite^ ubi R. cum metri cansa olim Bothio auctore eum ipsum verborum ordinem 
restituisset, qui Plautino nsu requiritur ,Maxume hercle hodie malö uostro ss.*, nnper (neue plautinische 
Excurse I. p. 176) Brixii coniecturam ,Maxumo malö hercle vostro hodie* praetulit. 



iiiu-n^litt i nwit Triu. \V37, n\n llbri luilMint ,Qui ili iw uiiuiM ponluut*, iani .SouiigDri 
i|ii<'m J^iijcHiu'! uuHiiru iiii(i>' <|ui.li'iii R- HiiiMiliut mu >Qiu i" di o. p.' Mribratlutn msp 
iiilcllextt ef. Moii. VStö (|t). ■■ i -, 
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[wMiitiil. Pura. 2iK! Qui Ui di 
Ruil IV. 4. 12!;! i|ut m dl oninw 
«/ < <|iio uiiiuL>i- p<^>ivliint. Jtlon. 4äl. IMionn. l'J3 

7SI iim illiim PnnMun nmlr di umnca porduul. 
KuiL trm. r.-». KibU, .'d, II. p. ".7. ^^S (|ui nimn 
l.iK-il. II ^ M. r|i)i ii>, Xomentiini^ iiimIuiii inm 
' I-, nd Au IV- 7, 1 qiii ilU di irati.") 
iit .IlAfaitu». — Di illutii hiiinincni 
1 , ' '"'' "i'n iwU-*t; »i-^l iKin [luiiln liiuiur 

,lL.iit«V — bl lUi.:. bitiittii>>K (? fimnc») '{tii itlic hJiliitmit pör- 
tliliiit'. .Haber |ir<i ,Iiiil)JUti' r<'cU' äno dulii» Fl. Oimt. I. 1. H .Nciii|)G titiii- litiioiii (]MJ 
liic bobituL — lU-ttc iBUi-ft' tr^tiruit vt nwutut-uduui pum 1'iwd, V. 2. 1;13 Jjrini bli: hubiUit 
riolniu M.* Xiumiluatuut huiiu jpHiuc vitii vxemidum oxiOut iu DiotrKnli» libria 1. |>. Sitö V. 
olii in NaovtuKr vi-raa Diinnmlft ipito Jutbnl' fiimtniu I^^Unlo .huliiliir »f-ri|itiun li^hir. 

Ilal 

]' '■' !■ Wl balwt M Trunilooti Uwum II. 

i < linhitat liir, n^vstu rustitTus*, DCD 



lllM-H.' ti(ll<tUI' l!ltl<<l»lMlill 



uc-cir, III 

,Pim.e». 11' I ; 

(ri^n^ii^ boitiiitfa, ttiiiiltin. iinduff, iMiidun 

i>l jirdM' •'cnhumuis <)Uim'' roriiiii M C. \. 



f e»t; nani in pnotu ra 



' ■•■> niibittiluirt-w ntiitu 
I -... AuL II. 4. Ift 
i-l dcinuni li>t>tduuu)t 
, t>H'illi))tii iiv^ii.iti tii» rtatil.iiuniiir, ul ,anliu(' 
, I- ri77. '2, 21 fxiwt !■( Lui'iliuiit i-u nnum 
.■tqu(" u«n f(^ri.'iidniu, p^ed .quani' 
iiiii Fl. diin. 1367 p. KtO i^t FuliniiBOD ib. p. 842 luiti iHir> 
• I. ' <ir >>imm-«- irux mm Bulliin et BitM')ioliu dcicuda »it, itutuu 

-Ul.-:... 1 ..^ ' -i ' . V'. 4. 'Ii .Iiiiw iJiu^iiiL* miiini> 

>'ou ]>luni* fuift» 'piiUii iui)'illjiui miaiiit tjuiu> lainimm luvuf- 
iion duliilo (|iiin pni .hvav rvpouptidiitn rit ,Livil'; tuiiii pntutor huiic lociim ,Iavu, 
llivtti* tx. Ilinuiic upiid rbmtuu m-ihint luiU-nt mttiUiiluiit viiii, ut-jitmu ^»viit, iuvit^ mb. ut 
iln^t. III. 15. 10. Tmr. V. JO, Qimiiui lulibu» in rebiiB librariurum libido sit. indc iippnrrC 
ijnod Auipli. V. I. flO .rofrlipimti pi-perit. piit^nw Iiivit»- («iu Non.) iiiiwit mwt' (-»nhrn 



J kllbUf' (|UlliHiU Hlllli . 
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metrum atque usum Plautiniim ,lavGre' in ,lavai'o* et Tnic. II. 3. 2 »Pisois ego orodo — ► 
MinuB diu lavare quam haeo layat Phronesium* ,lavare* in ,lavere^ mutavcrunt. Cetenim 
huius loci quam Varro L. L. IX. 106 in suis libris inyenit scripturam ,lavariS reo- 
tissimo iudicio an librarii mendo tribuenda Bit dubitat; nam Piantinud usus .lavari' 
flagitat, quod Decurtatum qui exaravit casu aut coniectura invenisso Yeteris et Ursiniani 
docet consensuB, ut in AmphitruoniB versu unuB ex Parei Palatinis libriB verum habet. 
— Pors. 176 ,Memini et scio et calleo et commemini' tertium ,et' praeter eam con- 
dicionem, qua talium vocabulorum apud scaenioos con-eptiones fieri solent Mueller Pros. 
p. 309 cum intellexisset, de tripUoi ,et* delendo cogitavit; mea quidem aententia hoc 
loco librarii ,calleo' suppoBucrunt pro ,calloS ut Aul. III. 6. 22 ,8catet' pro ,8catat* con- 
iunctivo, Most. 278 ,oleas* (oloant) pro ,olant*, Pseud. 840 ,fervent' pro ,fervont' (A). ,Sor- 
dére' formam si mecum statueriB, ne in Poenuli quidem loco V. 4. 6 opus erit ulla 
mutatione: Arabus murrinus omnia odör complebåt: hau soixlere visust 

FcBtiis dies, Venus, nec tuöm fiinum sa. 
Sed num Stich. 255 ^Inmio tu ut aba te mutuom nobis dåres' R. Bothio auctore 
recte restituerit ,dui8* formam, satis incertum videtur, cum multo facilior emendatio 
haec sit ,m. n, datos'; »datare* autom ut pleraque quae dicuntur frequentativa a Plauto 
nonnumquam ita usurpatur, ut a simplici dandi verbo non differat ef. Most 602 tu 
soluB credo faenöre argentum datas. Poen. III. 4. 2 tuus scrvos aiirum [iam] ipsi 
lenoni datatS ubi codd. ,diibat'. 

Interdum factum est ut ipsi homines docti formas a x)oetae usu alienas in Plautum 
intulerint. Ut quamquam simpliois ,ferre* verbi perfectum numquam apud Plautum non 
est ,tetuli' (ef. Amph. II. 2. 84. 1(58. Cist. III. 19. Ba. 482. 811. (960). Men. 381. 591. 
629. Most. 471. Rud. prol. 68. IV. 1. 2. IV. 3. 101) «), tamen neque R. neque FL 
Ba. 230 ,Mille et ducentos Philippos attulimus aureos* pro ,attulimus* spribere dubita- 
verunt ,tulimus* et Pseudoli versum 706 ,In libeUo hoc obsignato ad te attuli (sic 
BCD; A Studemundio teste ^obsonato abs te hoc attuli*) pauxillulo' sic constituere ,In 
libello hoc obsignato quas tuli pauxiUulo*. Quorum versuiun in illo iam Bothium verum 
invcnisse persuasum habeo, cum »criberet ,Mille et ducentos Philippum attulimuB 
aureumS quo quamvis insolito dicendi genere et ipsimi Plautum usum esse Ba. 272 
recte ut videtur statuit Parens ,Mille et ducentos Philippum' (codd. Duc. et mille Phi- 
lippum, R. Mille et duc. Philippos) et usus est Varro ap. GeU. I. 16. 13 ,ad Romuli 
initium plus mille et oentum annorum est*. De Pseudoli autem loco, qucm maxime 
perturbatum esse notum est, equideiA iudicimn ferrc non audeo. Neque Aululariae 
versum III. 2. 19 ,TJtinam mea mihi modo auferam quae adtuli salva' aut Rudentis 
IV. 3. 101 ,Ne iste hauscit quam condicionem tetulerit: ibo ad arbitrum', ut quibusdam 
hominibuB doctis visum est, sic emendare licere iam credo apparct, ut iUic ,ad [te] tuli', 
hic ,tulerit' scribatur; sed hoc quidem loco cum etiam ,tetuli* indicativum cum Reizio 
aliisque substituere vetfemur usu Plautino (ef. Ed. Becker in Studemundi j^StudiiB*" I» 
p. 218), nihil reliqui video nisi ut inter ,tetulerim* et ,ibo* vocabula versum excidisse 
putem, in Aulularia autem vel ,huc' cum Wagnero vel ,ad te' post ,quae' vocem in- 
serendum vidotur (ef. Pseud. 1. 1. et Aul. III. o. 24 ad to adtuli). 

Aul. m. 6. 33 Me. Potare ego hodie, Euclio, tecum volo. 

Eu. Non potem ego quidem hercle. Me. At ego iussero 
Cadum imum vini veteris a me adferrier. 

^ PriinuH, quantum scire possumus, bisjllaba perfecti forma usus est Terentius, apud quem tri- 
syllaba in daobus modo Andriae versibu^ 808 et 832 invenitur. 



In priiuo vvraa btutUK iii^hohi u» ,»d to' \wu\m\ia pcwt .Ivxlii.*' inm^rtis oxplL^ndu* 
dt. Ill mi^lM ,pi>h'iii' ouiiiitnMiiiiiin ttiitM pnwL* inttiHcgi MucUiini Pnm. |t. (MJ) ncgttntt 
jiiiato itBj^iiudiir ; luv-ilit (|ti<i>j ur in niMttris iiiiiilcin Ulms EiidioatH vevhn It^gimtiir, 
Mc^iilori i^Hiu^niii paniiii u|itum oni: nani »io iion piXaliinini m: »»w. «(;d ijnnd iwtrt 
w li.%l"Ti' n-u-iiiin niiidu rc^iHinilm [wli-sl, Dimiijao altijuid v)iciilii!(iH< mtumi ind<i ap- 
l<ii'' Ull via iilttor int^tiri U«t't uikj tioc modo .Nnii p*>Tcin (^n Tiidtnii hArcli>. 
U(x>li! iiiitfiit ruitiiid riili-Dtur h» hnlii>n<, iä vorauDi »m fure i*s- 
l'ii I I) piMniii iiirti 4|uii)i'iii h*ircl<> [ImiIh-oI. — At op) mit««ro. 

M-, IV 7 17 StroI»iIum ininir. iihi sit, qiieni t^i m? iiiKm^nun 
Hill ijpjit.-rin. Jiiinii i^gn im-inmi Pt^tu, 
8i niiiii -l.t! o|>tniiii, mc illi tniwi injiiriumitt. 

la wimiiilit \ ' i I iilii-Dtlutii C8|. loum i^i iiieiuiii ni^itu' (V pum 

4^KQ[nit:t| tiifisuiii ni|il)t liniiu romiulao n Litebberto in libri 

i|Uiim dt! ,i|iioin' jm: [■■■^\ih p, 211 «n. millttclin luldp Ciui V. 2. 37 

.S(x] 4110111 lupiti, ii.iu luiiiuu i^Uuliiiiii . I^nijfiii ,1^1111' purtiriila »un dtilnu» ((iiiii k 
Aitiph. ti. i£. ■'> ,i|wa <ip luc ¥oiu. ijiim vulnptat* I*aruiiipt'r <IauLst. dum viri inoi mihi 
yDWfiOä ridpudi fnif pr» .duiti', iruj partifiUa^- liii- qiii liicue «it iion vidcu, rfKtJtuiiidN 
<M. Ctat. II. ä, 34 Jiuii p<'r<l<uvbiiiii illiuii lid Ull) »utuiflit iiusi. Aiiiui vi amploxwr. ge- 
Hiia' «. iwMt ,w' morrii iiiwromb til. 

Ib. IT. V). I Qiii» boiuu hir loi|uUrir? — Egg smii- — Immo cgw »iini niJMiT 

et nUMurr |>onlitun. 
.touur voixiu pust ,1-^ duui' nillonuiduui utHMt niUi unni iiIub ridit ^^''a(;iii<r; nod 
r«Htiit otiiun MTupiilil». Ul L<tiiui Mnjipur IMuuiuiu .purii mtHir* ddd ,perii niiAvre' 
dia^n: cmiHlut. il» Ciin-. I. 2. H divit ,]M>ri1itUM tniiii iiiitutr* ul Mj^l. 12.'>U .»luttn- 
|M'rdiUi^t iiiixTU' iiuu ,miAi'n.»; iUu)iiL> 111 Anliituriau illo versii vt.>r«><)r 110 iiiui udditu 
JiM.-i-i . --^.i — timt aii: ,E{f<) !iiiiii iiiini-r. — Itiimo ego siun 01 mi~—- '-i ••■ • 
1.1 . < mil iimiiiliiut liltri» M^^l >i .tjiuui ( mucbfu-ni ) im 

hl >'t CIIIII CD (B lliir>lT»i>| Ih. Jl)M Juiiiiti ut ciu» • I 

ti Iniii <■>(, tjiio iiinxptit Idco DdiiM 01 .\indalit> uijrtxiiliL,,- ,i..t.,,i,, 

II. iiil; luiui i*uin iitfi^otumu vi>rbib Hiiiiitibuinpii: uumi|ii]itii FlHiitu» .ttii- 

- I "iiinngit, «'d ndii.»clivuu) ef. Miil. SOI cttpii.'t iiiiuvi-. (.'iire. I. 2. (ICt 

iiniii nir-iTM iiMi.mU. P<lpb 177 Miaua |wl tiii-w-ni. tmv. I. 2. IM hoiTf«;o iiiWnt. 
Mcro. ai2. 1014, P«md, 7W uintuii luiwr. Kud. II, 7- 3 numyt) qntio niftuuatwi 
iiiii^iTUP. Kild. n. 4. ^. Puuii. V. 4. 7f) utiricm liilu-o. lilpid. III. 1. 1 (txitpoffbmdti 
«>xvdor tiii)4>r. Mei-i', '2i7 nuni oniaiiliar uuhit. Vuu^ 11. A. 54 i)i»crueitir iiiiM<r iimnrc. 
Ba- 4t*t3. Triii ]<iy. foc-n. i, 2. IM ^liwiniciur iiuKcr. Ciöt. 1. 1, 7S niiticnt itinocrdr. 
t!ist. fraifiii. Auibnw. ^vi- llt-rnit-a 1. p. 2iM> hic iiiHuiil. miiuir. P^. 3011 uiiiMT amnn- 
|rtco. Hiid. II. ä. W td uil^t-ni unteHlunt. 81. 'I4!l luiMiruM uJgrbuiit. Curr. II. I. 7 
Itu nicdiD)* disntmiiar ini5i<r. St- ^l i]Ucn miiwro nuHliilUm liuMtns purnnpil (anitt». 
Tnio. n. ^. ti litiiii uisiiruL* rondidait capul. lind. II. 3. 4(1 iucuuu^ iiiUfnu'. 1. 2. 
7ft iit iiilfliManlur mi»uriH\ tittieli. 2l'i pnu> niiK>run' miM"!- (ymsiHini. Ca». IX. 7- 1> ut. 
Ik>»tinuhai luixpr. 1U. ä 2>y miwri iil fi-ntiimnL m-iii>i>. Qtiilina t\ Ikciä apporiit uiiijrn' 
<.^«t. 11. I. i uUo idmIi> dl- tuli m-riptiirH «-(i(riUuidliiti i>*im': ,Iiwr<'>r, t-niviur, Ligii(>r. sti- 
luiilur, viTedr in lunorin nitA iiiiAC')|u]. Kxitniuiur nrt.. :ied oiim KleckoiHi^iit) iirm nx iHbiw 
ilii» Turbi» .imuor, fTdutur, uKitni" deluio Brnbpiutum tvae ,m- — ui< — xliiiiitlur, vomtir 
i» iiifiäriA nrTA mitiiir, oxuniiiKir. et viiifideii) tiibulnt' Tcniitn I. 2. 12 Ji> amnrc mi^eiv 
liHiiK ilup«'rir iiinlinnTalam' ipii dt> aiui uddidit Tiiniatiaiiuin putitu UAum Hceutum t!aei< 
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(Andr. 520 scimus hane quam niisere amarit. Haut. 190 eam misere amat. Ad* 667 
haud scio an illam misere nunc amet. Ad. 522 misere nimis oupio). Dcinde nescio 
an et Curc. I. 3. 32 ,viden ut misere moliuntur' restituenldum sit ,miserei' et Trin. 
1039 recto ante Ritschclium (Eae misere etiam ad parietem sunt fixae elaris ferreis) 
pro librorum scriptura ^a miserere' scriptum fiierit ,Eae miserae' ss. Adverbii quidem 
^misere' usus rarissimus apud Plautum est. Praeter eos quorum iam mentio &cta est 
locos, nisi memoria me fallit, in his modo invenitur veraibus: Asin. I. 1. 108 moriri sese 
misere mavolet. Aul. prol. 14 quo ciun labore magno et misere viveret. H. 4. 36 
censen vero adeo parce et misere uiuere (?, codd, ,adeo esse paroum et m. u.'; veri simil- 
limam puto Studemundi coniocturam ,parcum et miserum u.S ef. uiuo miser Rud. I. 
2. 39. miseri uiuont II. 1. 1. ut profecto uiuas aetatem miser Amph. lY. 2. 3. tu uiues 
miser Oas. II. 6. 51. miscri uictitant sueo suo Capt. I. 1. 15), Truc. II. 7. 14 hoc in 
marc^ abit misoreque perit. Ps. 74 est misere scriptum. Ba. 934 misere male mulea- 
bere. Poen. IV. 1. 2 meum erum misere macerat. Most.i985 me misere miseret. 
Cist. IV. 2. 21 sunt homines misere miseri. Pseud. 13 misere miser sum. Aul. deni- 

misere 
que IV. 9. 10 Veteris leetio ,heu me miserum miserum (,misere' adscripsit m. 2., omm. 

rell.) perii' ad hane scripturam videtur referenda esse: ,heu me misere miserum, perii^ 

Aul. IV. 10. 66 Ei mihi: quod facinus ex te ego audio. — Cur eiulas? 
Videndum ost, ne Plautus scripserit: ,Ei mihi: quöd ego fiicinus ex te audio' ss.; hiatus in 
diliaeresi admissus cui displicet, ,ted' scribat licet et hic et V. 14 ,Quod ego faeinus 
audio ex te? — Euclioni huic seni subripui'. Omnibus enim aliis locis, ubi illa for- 
mula occurrit, pron. personale numquam non subsequitur interrogativum ^) ef. quid ego 
audio Amph. U. 2. 160. Poen. V. 2. 85 (Andr. 465). quid ego ex te audio Aul. IV. 10. 4. 
Epid. I. 1. 42. II. 2. 62. Men. 1070. Ps. 347. Rud. Hl. 4. 34. quöd ego hunc homi- 
nem facinus iiudiui loqui Aul. IV. 2. 9. quöd e^^o fiicinus audio ex te Aul. V. 14. quöd 
ego, Sceledre, scelus ex te audio Mgl. 289. sed quöd ego facinus audio adveniens tuom 
Truc. II. 4. 31. Atque in plenioris formulae exemplis semper interrogativum sub ictu 
stat, unde Mostellariae versum 365 inde a quarto pede et Trinummi versus 1080 exitum, 
quicquid de reliquo versu statuas, sic dimetiendos esse perspicuum est: ,Quid ita? — 
Pater adest (Bb, rell. adatest). — Quid ego ex te audio ? — Absumpti sumus (R. ,Quid 
ego éx ted audio ss. ;? ,adest. — [Hem], quid ego ex te audio?* ef. Poen. V. 2. 85 hem, 
quid ego audio?), lam — Quid iam? — non sunt nostrae aedis st^ (B, aedis CD). — 
Quid ego ex te audio (Bergk, Beiti*. z. lat. Gramm. I. p. 51 aedis staé. — Quid ego ex 
ted audio, pariter R. in ed. II., nisi quod »staec' scripsit, in proecdosi sine dubio rectius 
cum Camerario aedis istae. — Quid ego ex te aiidio).^) — Traiectione verborum etiam 
Casinae versus II. 3. 13 ab hominibus doctis varie temptatus ,Uxör mea meaque amoé- 
nitas, quid tu agis? — Abi atque abstine manum' sanandus est; ser. ,quid tu agis? — 

^ lilem Plautus observavit in simili formula ,qui(l ego video* Amph. II. 2. 149. Men. 1062. sed quid 
ego video Men. 463. Mgl. 1281. Rud. II. 4. 29. sed quid ego aspicio Pers. 787. quid ego ocnlis aspicio 
meis Men. 1001. sed quid ego apertas aedis nostras conspicor Aul. II. 8. 18. quem ego video Rnd. II. 3. 3. 
nam quem ego adspicio Poen. V. 8. 3, semel dixit in cantico metri necessitat» coactus Pseud. 1286 ,quid 
video ego'. 

*) Eadem de causa quam mecum communicavit Studemund Eduardi Kellerhoffii de Aululariae iUo 
versu coniecturam ,Ei mihi: quod ego éz te facinus audio ss.' probare non possnm. Ceterum qnamquam 
,ei mihi' vocabnla fere creticum aequare soleat, tamea nonnumquam dactyli meni^uram habent ef. Most. 
265. 396; Ba. 106. 1174. Most 303. 
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locum naod sunt, in Mostellaria id verBuum par, quod ad v. 843-47 pertinet (,Yin qui 
perductet? — Apage istum perduotorem : non plaoet: | Quicquid est, errabo potius qaom 
perductet quispiam = Eho iötum^ puere, circumduce has aedis et conclavia: | Nam 
egomet ductarem, nisi mi esset ad forum negotium. — | Apage istum a me perduo- 
torem: nihil moror duetarier: | Quicquid est errabo potius quam perductet quispiam^; 
extremorum duorum yersuum hane reyera esse in Ambrosiano scripturam Studemund 
me docuit), hodie exaratum exstat viginti septem versibus ante. ^^) Quid quod Aul. IV. 1, 
inter medios Plautinos (1-5. 13-16) retractationis vorsus (6-12) interpositi sunt, Cistell. 
yero I. 2. spuriorum yersuum series (6-10) inter alteram spuriorum seriom (7. 11-13)? 
Indidem turbae repetendae sunt et in extreme Poenuli prologo, quem ut ipsam &bulam 
duplicem habere exitum sic diremptis et dispositis yorsibus apparebit: 

121 Is hodie huc yeniot reperietque his filias 

2 Et hunc sui fratris filium, ut quidem didiei ego. 

3 Ego i bo, ornabor: yos aequo animo noscite. 

8 Valete et adiuyate, ut yos servet salus = 

124 Huc qui hodie adyeniet, reperiet suas filias 

5 Et hunc sui fratris filium. Dehinc ceterum 
7 Quod restat, restant alii qui faciant palam. 

6 Valete, adeste: ibo, alius nunc fieri yolo, 

et in ipsius fabulao scaena secunda actus quinti, in cuius scaenae yersibus 82-93 duplicem 
recensionem iuesse, quamquam manifestissima cum in Palatinis tum in Ambrosiano ap- 
parent yestigia, tamen noyissimus editor adeo non sensit, ut omuia turbayerit. Sic 
autem illae recensiones discemcndae sunt: 

(81. Hanno. Habeo gratiam:) 

82 Verum ego hic hospitium (A. Studemundio auctore, ,ho6piti sum* rell.) 

habeo: Antidamae filium 

83 Quaeso (codd. Quaero) commostm, si noyisti, Agorastoclem. 

Ag 

90 Ha. O mi hospes, salye multum: nam mihi tuus pater 

91 Pathtus (sic A. habere yisus est Studemundio, rell. ,Pater tuusS unde 

ipse conieceram ,Paternus') ergo hospes Antidamas fuit: 

92 Haec mi hospitalis tessera cum illo fiiit. 

93 Ag. Ergo hic apud me hospitium tibi praebebitur = 

(81. Hanno. Habeo gratiam:) 

84 Sed ecquem édulescentem tu hic novisti Agorastoclem? 

85 Ag. Siquidem Antidamai quaeris adoptaticium, 

86 Ego sum ipsus quem tu quaeris. Ha. Hem quid ego audio? 

87 Ag. Antidamae gnatum me esse. Ha. Si itast, tesseram 

'<>) R. in Bacchidum et Mostellarfae illis locis eandem rationem institueiidam esse Censuit, quam alibi 
quoqne secutus est, ut diversis eiusdem loci fonnis commixtis tertiam efficeret utriusque participem ef. 
Merc. 982, Most 1000, Stich. 158, 632 88. Nam in priore Stichi ioco recte coniunctis Ambrosiani et Par 
latinorum testimoniis hae duae restituuntur recenniones: 

Neque qaisquam melins referet matri gratiam (A., omm. rell.) 

Quam egö meae matri réfero invitissimus (A cum rell.) 
et Neque quisquam melius referet matri gratiam 

Neque rettulit quam ego refero meae matri Fami (PalL, om. A), 
quarnm priorem reiciendam esse nemo negabit. NonnalliB locis ipse iam R. hane rationem improbauit, 
ut Pseud. 523 et Merc. 556 ef. neue plautin. Excurse I. pag. 30 ss. et p. 80*. 

2* 
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' 'S& " OuuTem' m m hnsfiitiiUiii. ntaua oituti. 
SO Ag. At<iHltim lioc (A. .faiiic. ni>ii ,tinuo', ut ttoppcn toHUturI 

jHr«ii<|p: Mt piir prolitr. iinum habou diitui: 
U3 Eri^ liic upuil nii* liuiipitiarii Uln |)nu>bi*bitar. 
NaniPri MDfnilis vnndbiip pnuipnwlli t*)tlaLtndniin onlim'ni inilinuit; in Ambrosiiuii] 
■rnimtur: SI. M-W. S2-Ka. M3. W-H2, lÖ. 
. iilianiquo nweitiiioncm rlLtcrfiiiim lutbeiu. 
iKlii-iuiiliiui osw <<t-iuciiur .AnliilainitH' r»riim, 
< 'intiv fornis cuHi t>t)iitn lo cparia l^iniconim 
tiMitrpata M — rutai V. 2. J)K ,SurmptiiH ^iitn 
Kiiiit* " . tibi •ni<rri)i» aul .tlliiir HUt .Aiitiitnthn' 



v. OS bl' 

ut ni v. w I 

Buui t|iiaiii , 

qnHin a l'iuuLiiii. umi .ii.ii"mT>' .■■in-n 

vurboruoi iutvrpnitaiium! V. 1. 22 s». 

Ulimv liio itii' AtifJtliuuiin. bo^pi^ tuo- 



miiiirir. ,A iiliibmiiii.' is v. !tl ilbitiim i-^e nii 
uijcliirivii i's»i[' vpn tiiiu iliMUjiilit viilclur. 1. 1 
iulurrotlor*' iii-tii'> iiiin vtd-f. tVirtit— i- "> i* ( 
v. Si reliiHii: 
pri'tu-itili»?< 



~<[(1D tmn iiniiin "i 

■ I IB <(iii Wuiii I 
-MI-rM-riit. — IU'(mutiit>ii 



Qufii- auuliim utiiii' 
Quurutii vunniDin ut priiini iiuiii I' 
PrnploiMJiiJt-Jii uflibii' •■-xfui, i-vntV] 
b^Uiucii tiiiilii-r^itk. niiiif viriviliaUir. «>i 
DUliuu iiiiiiicr ml, iriiiii ]\iLH><iiriii miiir iiiili 
poUni ,Quii<< Itiuv tvlox'.^: ([iii omm (ttlim 
rtigiir» is iiii»)» poUtnt. <|ui ijiihv prnxmn i 

nOVil Ulll lii-Il ^.!.ll"^ll .ii;i|i.r-.'i( IJ.li"] ..ni. 



1... K intenidiitin. 

iDiufi i!st i|iuit' liiue i-ffnidihir furiut, 

iiiin [Kmiit., mnlMireiu, ijiutc ux 

ni iiii<'niitiuiik ■>it. ricil iulcniuniiiliii *'!**'* Xi^n*- 
iiiRia piifc .i-grttliriir vnwni (KtiiHiclinii i-hi. Qunn 

iililiti'iii ilrn II. nr Pyrxii|niliiiiw* luliTiftjpirc niio 

I - PluiiUJin» «Bt, »ic iiiu>r^ 

■\ est uuii niit [iiiuiiiia tiim 

I ,tjuai' oelwxV- M^ripnit, ut 

i)ii-'i. ' iiiimu riuiwu' ijon inu^lltvt» miltw ipwiii 

dii '^ .>iiiiii]tiirii rti Tora cM. Polaiwtriu i|ii»)) n-- 

Bivii'1 !!■ ntm p«>i** njunifosluiu t-st. qiui dt* caiiHi 

II. ill <<(>iirvt'. II. |i. Isj" ri)iitiiiliiU'iiirui Ha [n-riinrtKliim i-Mnr i-i-i)»iut. iil. ,hinr' v»i-t.- 
HublktiH "ic r>^)ii|iiu verbft tmji'4!ri<iitiir .uncilluln»! iHiiiN, >)iiiii- i^r<ililur fnriw, i'iiju« 
atlM^ti.iit l^forcnu. Hot) »o ^u* t|UHU>iii Inouni niMtitUim ti<--H> pi>rstiui)(^r(> mitii ]>o.->!«ijin pmi^ 
auriua ui uumwilnuri- vitmi vurbih ila iuLerptiucli«, ut ^nileoiur iuter|Miu^-uil:t i-sse. »ixl 
otiuti utquo Kliiuii uintilii pi'r)*»ii(ltniti nw aiv nrli^tnr stc lubeiv, ut w mm <|iii<iem iu 
vcpAUA 1^7 Mtnptuni littunilu iuoIaI» ttititnitcr tltkiia aiu ))ät1 nul 9lS7 ml t>uikTiii»in 
i)iiuii) (Ijiiiiii rKtniviuuimi^ni rpft-n<mlue ^tt, Euilinii i>iiirii fi<rp i>l1itntiir wmt^nnii, «Wt< 
T. IWl nivt- 1187 fliini T. IWH •touiiiiixum. ITicr viirsu» vfnii* nit. PlAiitini flr-nnoni^ 
(•ontb liimiiuibus rix dubiuui (.'«mi piitiTil; PltiuUi» uuiin si vcreiuu 1>H7 enhpHiNi>i<i, ,L-((t' 
im) ,quui' hnn' t.vl*>x' vvrb» uddidtruni fmmc <;t comtiuu dooet usiw tuHpte RiteRhulium 
1. I. hiitil. CuDfimiiavit uuluiti bunt TCrnuni luitiir nfma» ijais. uui .uoliix' vuriium nmgu 
VI. uiilitie iwnwuii ifCM- vidiibutur. 

Ha. 052 liiiprobiim inlunc ouo o[itirtK'< lioiiiini-ni. — B^ i(n emo arbitmr. 
Uiittu, ubi tiiu-uiit iwJ ulltinuu piirMiDani traiixit, <|(uuiu|uutu Plnutuni prntvuft alxitiiiHiHtie nnti 
anåo, Utiiu--» ul bic .ot- purticuU uuu* ,vgi)' votmii iiuinla aum lollcudutn ■««} piitoni. 
)(» wfBflilur lociw: Curo. V. 3. i) W vidii. — Et i^a U> Vnlo. V. 3. Bil Dena vi.l» bmic 
Viirlon- iiitnm rvin inibi». — Kt t>(p> nobio omaibus. 7ö 5pond(*D. — Kt cij» . . . HpondiHj, 
Oiln. III. Tr. (t2 ICt Ml cnilo. — Bl 1^1 nnlio. Jlgl. U3S Nftninom ptd viduo iiiiii 
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hane quein uolumus conucntum. — Et ego von. Men. 652 Egomet. — Et ego. Most. 
529 Hercules te ego invooo. — Et ego . . . Poen. V. 5. 51 Oredo. — Et ego credo. 
Rud. IV. 4. 11 Iterum te Baluto. — Et ego to. Trin. 565 Volt fieri liber. — Et ego 
esBe locuples. Men. 1094 Spero. — Et ego itom spero före. Rud. IV. 3. 86 Nisi 
quia hunc nxecum esse dico. — Et ego item esse aio meum. Trin. 1163 Spondeo. — 
Et ego spondeo itidem. Fortasso praeterea pro ^ta' soribendum est ,item' (itab of. Pers. 224 
at propero. — Et pol ego ite B., ire CD). Eadem particula vereor ne exciderit et 
Men. 1097 ss. 

Te Suracusis natum esse dLxti (codd. dixisti): [et] hic natust ibi. 

Moschuni tibi patrem fiiisse diiti (D, dixit BaC, dixsti Bb): [etj hnic 

itidem fuit 
et Truc. II. 7. 23 ,Inbeo vos salvere. — [Et] nos te, Cyame' (codd. noster Geta) ef. 
Ciöt. IV. 2. 58 uos saluto. — Et nos te. — Quem hiatuni Mgl. 1376 ,8t\ilte fcei qni 
hunc amisi. ibo hinc intro nunciam' homines docti in trocb. septenarii dihaeresi ac- 
oedente interpunctiono admiserunt m^ quidem sententia tolerabilem, tamen cum libri 
pro ,ami8i' habeant ,amiöitS haud temere conicere mihi videor ita explcndum esse ut 
scribamub ,ami8[er]ini* ; de coniunctivo ef. Epid. III. 1. 6 absurde fiicis, qni angås te 
animi. Men. 805 malc fecis, quae insontem insimules. Saepissime autem librariorum 
incuria fiictum est, ut in verbalibus quae dicuntur temiinationibus ,t' littera in ,m' 
litterae locum irrepserit ef. Mgl. 116 nuntiet, 397 gesserit, 858 adducat, 861 extollat, 
1096 obniiserit, Trin. 474 edit, Cas. II. 3. 11 placeat pro ,nuntiem' ss., Mgl. 1327 di- 
iungitur' pro ,diiungimur'. Eodem vitio Truculenti locum V. 37, Auro hau ferro de- 
terrere potest ne amet, Stratophanes' depravatum esse ne Spengelius quidem sensit; cum 
enim miles Phronesium ne Strabacem amet minis deterrere couatus sit, mulier respon- 
dere non potest, eum ferro Strabacem non deterriturum esse ne se amet, sed ipsam ne 
Strabacem, idque eam dixisse ex Stratophanis responso ,Qui malum bella aut faceta's, 
quae ames hominem istimodi?' apparet, qua de causa ,deterrere potes h[imc] ne amem^ 
soribendum esse manifestum est. 

Ba. 1099 Hoc hoc ést quod [pectus] peracescit, hoc est démum quod per- 

crucior. 

Hane Hermanni soripturam Ritschelio et Fleckeiseno probatam propterea veram pu- 
tare nequeo, quod ,hoc* pronominis mensura a scaenicorum usu discrepat. Quod pro- 
nomen cum non corripiatur nisi eisdem condicionibus atque ,hic' et ,huc* adverbia, ut 
et ipsum extra ictum positum sit et antecedat vox monosyllaba atque brevis — nam 
Ba. 720 ,Quid tu loqueris. — Höc ut futuri sumus' ss. iam R. rectissime scripsit ,lo- 
quere. — Hoc ut' ss., Mgl. 229 , Tute unus si recipere höc ad te diois* ss. idem ,Tute 
unus si hoc recipere ad te* ss. vel ,Tute hoc si unus* ss. (praef. Stichi p. XVII*), Oas. 
IV. 4. 2 Sospés iter incipe hoc ut viro tuo sémper sis superstes* Guietus ,incipe höc, 
viro ut* SS., Ps. 140 autem ,Höc eorum opust* verba ionicum a maiori aequare putanda 
sunt, si sic recte se habet versus initium, id quod maxime dubium est, quod R. denique 
Mgl. 1062 in notis dixit licere etiam x,heu höc Scastor*^, nequaquam Ucere ipse credo 
iam intellexit — , pronomen igitur illud cum praeter eas quas diximus condiciones non 
corripiatur, quae in libris leguntur, nisi sic metiri non licet: 

Hoc höc est quod — peracescit, hoc ést demum quod pércrucior. 

Versus igitur octonariiis anap. est, ut ei qui antecedunt, lacuna autem explenda est 
^cor* vocabulo, cuius usum apud Plautum frequentissimum esse constat. 



I dbi vcnii in nii-ni< »i ^iiii!<i»i (8[m<i 
uiiii tilii :iiu. v. in iii.). 
Si, dum ririK, iii>i lioiii- lavme. iain )inl id qnidi>ni ä^Au Imtid [Htrlxn^iiiiwmif 
Oatiili^ctiMKi vtTHDN nt i^iMirintl. U. .iiniiiW K .i|uii]i>m* Tncibus dulciu .tiiur in pi} 
oroni rcreiini piwt ,miu* vrtotbuluiii ruiivut , Fl. iii priun' .mm libi in rnriiUinutt i 
buuImi' ^n^mil, in iil(i^> ,inm' <*.\p)mxii. Qnm) vixntliiilnm ipmnnjiiELm ciimipcuni i 
pumt. tiuimu iifiili- ciirruiittuii mt Imad ililliiuln em luvtmta; uiuii «t »d iM>iittfUtiiun i 
Uiwiimiiui Del >!( proxiino ii lil>roriiin ircri|>tura abiwi ,tam' i. c. umivii. >)iiani rört: 
yn>u-r Tv-vuH \'. Tr""" M. .i .)ii.>)ui- i.i.i.Hri, .,iii Ti.ivi,[ Jiii,:. v.^rba (Ad- II. :\. U) , 

titii . . Mil», uu tum pru uimvn*^ 

■L I' ' ->T)(MH? Nilit. iivrtn riiLi!ti 

u «ticii. II , 1:1-1 
i.-i* A.rell. .lan,. 
Tiir ttiui buiu]f ir 
IWltjKiii^g lia ri:-- 
I i|iiiimqiiiini 111!!!!» (idi-iiir )>■?- 
< < n> fuctti)', ijuoiri rum>'u ul>»<!ntiij 
'ii «*a ilftum (-IVH- 1,'imi ijui Munin- 
■ii|i-vii .Vuih) iuIuJ atuxiipiut ad rrni ni'i; huuI itmii, Tum 
I t>'iri]K>r(", nun diibilu (|uiti rL<cti< siatiieril Uuthiiia. f^ 
num EVni. 27ri ,Qui tiiiiii: -uo lantrti (mp Af pb mitlixtus' Kucb io ir>>i.; It^.» \vv 
pnft. IU8 1'alulinoruni li>i'<li<tii«' .taui- rt-til» ukiNit» *il ad .toiuu' ruruiuit> 1, 

]urut]i tt-rtuui viduiur- Nuiw in Hutleutiii loro IV. 0. <> ,(Jbi uli n 

(ftio Vctv. DiiuirL ijtii. .iiuii') iuvpsHirutio o! luemun uil te uddomun muuii. i ,,,.;,,, j.Li.n', 
>!■• ,1ain' fumm a>gitiin> licut, twd (|Uiii' ini<>r VobcrLs ot D<M:urttUi IpcHoiuici ijitfr»-dii 



Ho(l> 



..ni.1 



Liic i|u>ii|iti' ,ijiur t>l' ■ 
spcxidM- ef. fiiliidm' 1 
nrwK 1'ruindi* UuU-tir ; 
toii" pndogi vursu» M » 
iintniitr [irurcn rat;|M; mlvu 



rntio. 



i.Iiniiif liuTt-M' ,tMiiieu- — i<mcuilMt4iK ciiini iH-tiniie» 
■ pt io Votorp (!Um nio«iItmi« ooniiliirbir 
. nutii Flcttkuiwun aliiequu ,ljimi'ii' t-x- 
i;pid. III. i. iVt qju iUura nNiuirani inm 
vciitiiin til» fumliO ut nieffiun uttrluMum 
dtiiliiu rtiuiuiidi»! »ww^ tio» pniixu» Titlcim- 
nwtritt niia. Poeo. I. 2. 70 giii(hio<i cro 



punii- . . ^. , . i. . 

ulll ul» rsl. Aildr Ctfyl IIUII iilii ill» unU 

tlH>m IhUDpluluni. Sol lin^ Igonn illu liiniin 

vm ijuwimilc: Kpid. IV. 2. 18 mm(i!U) en 

tum(ini) alwtuitsl mauus. Tnii:. IV. 3. 50 tuuid-n) ub iji((i-niii eei iuiprobuf). 

Ib. lllKt Nii ubnuxui« lilia éim et Herro. — MdI moiini, umabo. biuon tiunt: 
Taimt: nndd itlum siimuiv n-jjMti. oim ijuiw] tiitu ill) di^cm? 
lu priore vomu pnwtiin iiiiidnn ulfiindit .unjnbo* vitcit tietu?, "j qnippi- qiwc »(.'inpur 
cuin pn«nri»t»» iMit (ni«m>entiv" aiil tn)ii(>rntivo winintijrMtiir; riftm Afin III -S 117 



npiw 



arui 



L-rga II 

«*!•! :iii.'>l"- n-!bii<|nill'' -I 'l'1'tK'. I^ . -L 19 4i(f. ,lmiii'> <ii[>al«- iK hi>' ■U.-!- !ili>|ii"- ^ 
nuii i"uw' Hpiid mi'- — HliuiuiiL'. — Ajiial)o' faoilliiiit: (vk ttiij ijiiml* imltvx-dunt t)u|i|ili>i 
inipiTiiti^i. d>5i»du A»in. 111, 3- l<)2 .aiuiibd, fuciiim iittud vit|t>: da i«(u(* nfftrtitum n< 

<<] lu PiTBt» v^tBil Ul< IltiTl <»in Aioftbo' rocl onniloni. •^ui-m in M<ti>ris li>iiu-< lormulu- <-i'!t\ 
halx-l (Traii. 1. 3. M. III. 9. m V. fi i Inlia aiinbiO l«<'uni trihniit .["ntratia iiitto tmalja'. wib nwtf 

.li.-iir R i.i-rif-i i— .<- Inirn i iiiiinni- iiuitHi' : fnrtxinF nrnbrliilum mt: .filttuui- mil i[ Mitrii aiaitin'. 
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sic potius yerba sant interpungenda ,aixiabo — faciam quod iubeB — , da istuc a. n.% 
Ba. deniquo 1149 ^Eho^ amabo. — Qao illae abeunt^ ubi aliquid excidisse metro indi- 
catur, ydio' potius post ^amabo' inserendum quam cum Ritscholio ,illaec' scribendum esse 
iam alio loco (Philol. XXIX. p. 394') non temere oontendisse mihi yideor. Acoedit quod 
Nioobuli ne meretrici obseoutuB filio et servo obnoziuB sit timentiB animum Bacchis 
satis inepte ita oonfirmare studet, ut talia fieri respondeat, se. ut patres et domini filiis 
et servis obnoxii sint. Deinde qui inter haec yerba et ea quae sequuntur intercedit 
sententiarum nexus satis obscurus est. Quae offensiones ounctae toUuntur^ si in yersus 
exitu — hane enim ipsam yersuum partem saepissime gravissima damna fecisse quis 
est quin sciat? — librorum memoriam hoc modo mutamus ^istaec mitte' ef. Amph. Y. 
1. 49 mitte ista. Poen. III. 1. 71 mittite istaec. Ad. 838 mitte iam istaec. Trin. 1168 
ea missa &cias omnia. Eun. 90 missa istaec &oe. 864 missa haec faciamus. Iam 
Bacchis seni dicit: istum timorem missum &c; nam tuus est filius atque tibi potius 
obnoxiuB somper erit, cum pecimiam non habeat, nisi tu dederis. — Truculenti etiam 
extremus yersus IV. 2. 7, tu perge ut lubet ludin istos' grayissime corruptus est, ubi 
homines docti in Dousae coniectura ,ludere' pro ,ludin' scribentis acquieyerunt, sed 
^stos' quoque yocem mendosam esse necesse est; nam de uno modo agi cum ox eis quae 
antecedunt (ef. y. 2. 3. 4. 6) tum ex proximis Diniarchi yerbis jQuis iste est qui perit?* 
apparet. Plauti manum ut restituant fortasse aliis continget; non absurdum quidem 
hoc yidetur: ,tu pérge ut lubét sublin[erej i8t[i] os' (ef. Merc. 604). — Neque minus 
damnis obnoxius locus est initium yersuum, cuius rei cum in ceteris &bulis tum in 
eadem Truculento multa exstant exempla. Ex quibus unum afferam, cuius emendatio- 
nom mihi successisse putayerim. Versus II. 6. 28 talis est in libris: 

Ere nudius quintus natus quidem ille est quid postea. 
Extrema duo yocabula Stratophanis esse manifestum est; reliqua omnia Astaphio tribui 
sojont. ,Ere' vocem homines docti alius aliter emendare conati sunt. ,HercleS quae 
Ritschelii (opusc. II. p. 255**) coniectura est, non magis hoc loco ferri potest quam 
Ciöt. I. 1. 54, ubi ,Equidem hercle addam operam sedulo* in libris legitur, '^) quoniam 
4n yeteribus scriptis neque mulieres Bomanae per Herculem deiurant neque yiri per 
Castorem^ ,Hodie' cum Kampmanno scripserunt Geppert et Spcngel, quae tamen yer- 
borum coniunctio ,hodic nudiusquintus' yalde displicet, quamquam Plautum ,hic dies 
hodie* dixisse me non fugit. Speciosissima est Pleckeiseni coniectura (ann. 1871 p. 810) 
,Perii, nudiusquintus ss.'; sed longe simplicissimum hoc yidetur: ,[Loqu]ere. — Nudius 
quintus natus ille quidemst. — Quid postea ? De ,loqtiere' yerbi usu, quod cum eis 
quae antecedunt militis verbis coniungendum est, ef Ed. Becker 1. 1. p. 132 ss. ; ,qui- 
dem' particulam cum aliis post ,ille' traicere eo minus dubitayi, quod haud raro &lso 
loco in libris Palatinis inyenitur ef. Mgl. 483. Poen. III. 3. 36. Truc. II. 2. 10. 

Curc. II. 3. 58 forte aspicio militem: 

Aggredior hominem: saluto adyeniens: salye, inquit mihi. 

") ForUHse scribendum est ,£quidem hane addam operam sedulo\ i. e. dabo quam poscis operam 
ef. do tibi operam hane Poen. IV. 2. d2. tibi hane operam dico Ps. 560. hane operam tibi dico Phorm. 62 ; 
,addo' idem fere hie est atque ,dabo' ef. Poen. V. 4, 34 quom sibi nimis placent minnsque addunt (sie A 
et Lambini veteres libri, ,dant' Paris., omm. BG) operam, ut[i] placeant viris. Etiam Mgl. 59 idem ,herele* 
vocabulum in Palatinis veram seripturam ,here' vel ,herei' expulit, Poen. vero IV. 2. 42 in Decurtato 
manifesta interpolatione faetum est ex ,perde nullum* (i. e. perdent illum) .perherele nuUumS Dubito au 
etiam Rud. V. 3. 57 ,Res solutast, Gripe: ego habeo herele at ego me mavolo' (Fl. habeo. — [Tu] herole: 
at e. m. m.) antiquitus seriptum fuerit ,ego habeo argentum. — At ego me raavolo*, ,argentum' autem 
vocabulo nescio quo cs^n mutilato librarii ,hercle* sjbi legere visi >*int. 



— k; 

Cur«<uliu 4)v liiilitff, in q»vm in Oiim m" InoldiiiK- diclt, iuT vorhii funt ut do Ik>- 
iiiimt ttl mIiI <•!. riaodntimp iiitlisrtirn». Ciiiim inililt<i, ul luitlitt rnlmlit ili libns loj^tur, 
iiilM|uiuu aiiUi hiiiu^ louiiiu Ik oiunlio. Ki*'ri ituiiti potuil in iti» ijnMf iiiNi- 11- 2- 23 M 
H cx«idiBW> nsiU'* rtdt^tiir FL 9un•lit«(^: m<i1 irtiinnäi taeU\ €nr, innicn i-ix ii«. nt Pliwv 
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CUIO tllWT VITr-U- 12 "! V- ■' ■ ■ i ■ ,. 

vUlauitiir. Mini imcr 14 a i 

(|itJ()t'ui ut iu suiiililiii- 1 1 

E])i4ll<-0 <|lliiJ V-tIi' !• UIbUS IJ llUlli 

U-Uixi l»ot<'~l< JMKi -I III ili<ni:r i)ti niL' ;< 

ituin ftiiuii uiii -irs i i lt.-: »t riju [rniin | 

iliu-liwbo*. — Nc()i»; itii.it<ii[in lui-itiil lV.;i. .V-i !«. 

niiiu ijui minus, 

Hi vimiiit tiniK' tltuninuit i|u»iuat, t-go <:\m inaynKian jironil 

Ti- huin'. habi-n- fiir »uin ijuiim tu? 
aJitfr Mxjiixlirij puMUtn iiit>i ir», ut |)o»t v. ><2 iilitjuiil nivcio qiiu luu^n iiiturruptuni ow 
AlnUiam. Num .pnHtil in*tp(>otiivit' Tntulmlln Gripom vHltiliiin in lititri i>j«M'|ii4rte l«{. 
v. M<> Qii>-Hi(i» »110 fxi*!.!!» tu luan. — Al fpt iim)K'i;iiivi (■ UtJtn<|, .IiobiiM» fiiant uuiio 
^kIiH: ilriuik- noit en do ouii|<a. (juoil |ii-c>nii inrtiM^rluvcril tiiipnm lidulum cxntpiftw! a( 
IuUti' Aciiit. fur«U] (w UD» luiuua tiuiutk illiuu rorc TruisbiUii) dinov (MMiwt. tuul lu ilu- 
mniiiui qnw nmlum iRiiuL IhiIntc vetet. Quibuit lio euueiit Uhoo fvru axddiwu mibi ri- 
dimfeur: ego ()ui iIl^pl1'4nTi prMntI 

[Tv in inuri cxeopiwp. in non ilii quiuirenti liidieo] 

IV huni- Iwbcri- iw. 
EMiiti iiibulu vorunr ui< ftiiuu nuto vontnni V. 3, ftfl .Salrus kojii: bnio laluseit: lilierbu 
jMfrTunditiiT- in --: — t'-~ ~t: iinni in oiri i|tuu> I«no niod« dlxil iiibil inoi^'. nndc Gripiu 
ilbitii litbiL-i I '—It. Iili-m »nvitUxne rtdl!tu^ ioirr Stiidii rrnniK (HfT i't (tOS; 

enm enim I'. nm nv fxirei moucnti, quiti iiim AtJmiiiit htinuuvrt uootii iu 

viu iifllicictiiiir, i.i>«'i n-piimiuril.: 

Tiuito plurwiis ijui den^iiduiJi , in* lulvtfvtiuui lunseru, 
qui liindtnn Kpi^ictrnuA pmximu rvnu fmlrem, qtun purarntiu tantuporo tnwdoat no 
i*bitu(, uim irfi jMlost. dicvre? Quaii diflieuIUut tiica quideni nuutoudii toUl nuii pi>le«t, 
w»} l^uiiphili Tärlm cxoidii»»^ aiattuDiuH. <|uibwt mvtum qtwndiuii tnuiuJuvit. 

CapL I. 2. I M>. .ijilijs cuptivixs dum>. HmH iiaoff miii — , Hi» iixlilii vak^niut nin^i- 
larii»' t.'t Pocn. IU. ö, 2ö ,Hi qui illiuu duduin mncilinvcrunl mihi Penjgrioaiu Siwr- 
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tanum, id nunc his oerebrom uiitur' ,eifi' pro ,hi8^' scribendum est ex certiBsimo usu 

Plantino. Neque enim substantiyl yel pronominis notio intermisso enuntiato relatiyo 

repetitur ,hic' pronomine. Bed aut ^is^ aut^ id quod rarius fieri recte dicit Brix ad 

Trin. 328, '^ille' pronominibus^ cuius usus exemplum ad illos Iooob magis appositum vix 

afferri potest quam Poen. III. 3. 31 hunc cUamydatum quem yides, ei Mars iratust. 

Eadem de oausa et Capt. prol. 1 ss. ,Hos quos yidetis stare captiyos duos, Yincti quia 

astant, hi stant ambo non sedent^ Bi in secundi yersus principio homines docti recte 

coniecerunt ,Yincti quia astant' (BD Hli qui astant), ,i' scnbendum est, neque Most. 

858 SS. ,Seryi qui, quom culpa carent, tamen malum metuont, Hii (sic hoc loco libri, 

unt h 
ubi repetuntur hi yersus in Menaechmis B habet metuo ni, de OD nihil didt B.) solent 

esse eris utibiles' R. cum FZ ,hi* pro ,hii* scribere debuit, sed ,i*, quae forma etiam 

y. 863 ex eadem scriptura yidetur restituenda esse (of. Mgl. 753 B hii, Lorenzio auo- 

tore Phil. XXX TI. p. 416, rell. ii). Saepissime autem Ubrarios ,i' et ,i8' (= eis) formis, 

quippe quas minus iutell^erent, ,h' litteram addidisse, ut ,hic' pronominis formae 

existcrent, notissima res est. Quid quod non raro etiam pro 4^^ nominatiyo ,his' scri- 

pserunt (ut in A quoque Stich. 59), unde nonnuUis locis ,hic' örtum est, ut Capt. prol. 

19. II. 2. 85. Oas. IV. 1. 9. Men. 650, fortasse etiam Trin. 814 ,Adferre se non petere 

hio (R. hinc) dicet'. Denique librorum in his rebus quanti fides sit, quo melius per- 

spiciatur, montionem &cere liceat yersuum Epid. II. 2. 54 et Poen. V. 2. 151, ubi Vetus 

habet ,eharum' pro ,earum'; nam in Epidici loco Ambrosianus Studemundio auctore habet 

^earumS quod iam Bnx in ann. philol. 1870 p. 766 restitnit, non ,harum', ut testatur 

Gteppert. 

Cist. lY. 1. 8 Lampadisous seryus postquam Phanostratae de anu quid nuntiet 

interrc^anti omnia quae dudum confessa sit eam iam infitias ire respondit, sic pergit: 

Nam hercle ego illam anum inridere me ut sinam? satiust mihi 

Quoyis exitio interire. 
^am' particula ellipsi quadam explicari potest, qua ratione cum aliis locis explicanda 
est tum his iUius non dissimilibus Amph. 1. 1. 298, Ba. 847, Cas. III. 5. 19, Pseud. 1248. 
In ,hercle' autem interiectionis usu haereo, quippe quae in iaterrogatione locum non 
habeat Nam Pseud. 626 Ambrosiani scripturam ,tibi hercle dem* (rell. ,tibi ego dem') 
ad librarii errorem referendam esse apparet, Men. autem 453 ,non ad eam rem hercle 
otiosos homines decuit deligi?* ,hercle* praeter libros a RitsÄélio additum est, neque 
maiorem fidem habet quod idem ib. 536 in notis proponit: ,Quid istuc? armiUae hercle 
ubi sunt?* Idem dicendum est de ,pol, edepol, ecastor* intericctionibus ; nam Aul. II. 
4. 7 J*ol si quis yellet, haud non yelles diyidi', si quidem recte ut yidetur Brix ,poP 
scripsit pro tralaticia lectione ,postS non causa est cur cum Wagnero enuntiatum inter- 
rogatiyum esse putemus. In Cistellariae quidem ycrsu ,quam' particula ante ,illam' 
yocem inserta scribendum essd censeo: ,Nam hercle ego [quam] illam aniim inridere 
me ut sinam, satiust mihi* ss:' of. Amph. lY. 1. 9 nam me quam illam quaestionem 
inquisitam hodie amittere moiiniom^ satiust. Ba. 512 yerum quam illa umquam de mea 
pecunia ramenta fiat plumea propensior, mendicum malim mendicando yincere. Cas. I. 
1. 23 hercle me suspendio, quam tu eius potior fias, satiust mortuom. — In extrema 
hac scaena yidendum est ne Plautus scripserit: 

nam obsecro unde* haec ge8tium[8t] ? 
An quis deus obiecit hane ante ostium nostrum quasi 
Dedita opera in tempore ipso ss., ' 
libii habent ,aut* pro ,an*, ut Ambr. Most. 681. 

8 
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Ib. ]T. 2. 3S HJu nitni! luHiU i»i f|nii)i|iiw »ut. •iiii ilUiri linlntt, 

Q<ni(* i(i^«i»- iHii lUi (jiiituiuaui usai ust i-t uiitii ftotuiiL 
ill < >,ii edt. Iioc qitidum oortuiii thrt anl post .csr v<K^^ 

' iidDin KSM ,Df ef. Rud. IV. 4. 90 b«e noqtie ubtt 



i:,». 



)) f.jiiii- Mihi dolut i{iiimi i'^i riipolo. 

Sinil, (jiitd Ml iiiino? jniLiiTiii iii <.>^) iiii* iiKeriuuun? 
lisno iit »liortiiH vrrmi jtrinoiiiio Vf^rbonini dititinrtionein folsam cm/O en crinoitlir, 
quotl ,i|iiid uuuf?- fiirutulMu ucijuc n|iud PlaDMim ui-quii upud Tiiruodoiii aliud tiuiiiiuun 
votabulum odditur vi<l iuiori>unitur, Ilai- de chukii otiimi ,im»' purttciibi h liiiM-bdio 

Pe. 1330 iQuiiliiuiii? It |iii>l ir.ihir- i'" >i<it milii' ptwt .»tinC addita lun;j:p iibiriundu 

i!flt (L>r. Bil. - I I .juid dobrrur ti\i\t)'*y lu Kpidiui igitur 

liioo M« pin '.'iiitl til? lumc paliiirin' M.-, ,niinr' in iiikT- 



iit rutu potiar. nt iiio iut«riiimiil 
'lin ii|iiid Flittttum iiHi» ctdt. in hi§ 
I (>. W Qiiid tuY iiiiu DocUi piHitii- 
iiiidiviHii ...? Trin. Illi t^iid l«? 



ni|fiitiiiiiiH 111 

loniiiim ^iiji 

putii-risuc .' 

4|uoquu viT-i I I 

liirinti . . . '? ilud. IV. :l. ;i| g,i)id tu.' itiu»H»- 

aduIcMMiilPni (juiu cuin ri«luiii»? Mi-ii. 1117 Qiiid vuttV tum {kuH tilii tpini t>ralii«? 

Mgl. W)S quld bio? »udcei i M!l (Juid euV mgvmuiD . . . eM? 1021 <|uid vp>'f .ibtuh» ...t 
MosL 1)77 fpiid in? iwdi* rtnit? — laiiirjiiiiiclio, ncm uiiiriiritn libninim edripluru etiuui 
Notiii ht-tiniuuiij ooiifirmutii niuitiudu ivt Poitt. tfS*! ,Quid iiiotui^f? — Mcttlo licn'U' Turu', 
ubi bm; t|nidvm ni;ti- inhtlicxtl Jt., [it>>{UO Tiixilii ijnid nielii<-n.'t inli*rriiguntt rcnpundtin! 
(HiiutMO Uordaluiii s*o nicliicn;, et ci Ikirdnli vurUirf iipiKirem Tuuliirii imliup iiitiT- 
rogariivtc nnm n»^cm. wd .Ectiuid luoiui.-:? — Ilotvlr vt^ro' cvuioionu<ni fuj^it iit<i{tii> 
moipiaiu u Plaatii uot TitivaHu in nwpuniDs uiiduin .hcndu ntro' usurjwri. trnd st>ni|ii-r 
(vtnluiifttmi diiio ultqott vik'ii1u, ut ,c^ b- v., itu II. v., in«tm< b. t/, ut ixndtnn äDii> 
hmliiun \tin: irit«;r|nin|{«nidi nitiDiio ttftlci: ,(jiitd? raotiUA? — Mtitim borclii vi<jv* at 
V- Itl? Quid? iiietiiu ij(> le vpudMUi -' — Non iiiplun jutttr. — Fal^n oxr)nma(ioiii)i tuguiiiii 
posnit tieppert Ciii>. II. x. ;{<) ,Vt Xi\». dum vivimi. bciin veUni plu« (|tuun mibi!'; o\- 
olaaratiiiaDUi crntDi lioi^ etiuiitialtim i-mk PbiutUfi tn ctduiMLtF, HuripKitwut .vulnni'. mxi 
.voliiu'. Itiimo i>ic Icwtu* vxplicuiidue Cftt: Oljrmpio eau dixorit ,Ut tibi muripinix bodi<^ 
111 vi>lii[rtati bli t*, Lrsidnniii» nrapundnt, ita lUbE miia lODrigomin nt viilnpluti ftiiacu!, »I 
vi, diuit vivnt, li"iii' vt<|il |ittii' <|Uiuu (<ibä. 

&IiI. glor. HS |-|u(T gpinditni Kph<>r<ii''t : i<lé (I). oinni. (^t)) iiiile» niioie onic, 
(/ui biiu' )id fiirtiiu iiliiit, iftiiriiiniiii, iinpiiduuti — 
Hl All soso iiltm oinni» miilicn-h .-«ctarior. 



■*) Ut Ib riulul. XXVR, )(. 4I)T ,i|ai<i DiinC tomiQUni irdfl aiilii tiilour nsitituUiH' Amfifa. I. 1. iU 
t »cL 341, it« r|iiD IdCD lili-iu afiitit LnrHu fl*bilitL XXXII- p. »llV tlu i!>tlun AoJn. III- 3. ISl ,QbhU 



i> e^ut CJIL ti. a^VlllL ii 



I lAin' pro 
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Pro ,ide' R. et Fl. . ciim Bothio ,inde* scribunt atque oum y. 91 conitinotam volunt, 
quam struoturam Lorenz (Phil. XXXII. p. 276) merito nimis durani dicit. Idem quod 
cum Lipsio ,inde miles meuB erust' yel ^indeBt iniles mcus erus' Bcribendum esse cen- 
8iiit> ipse sensit pro ,mde' potius e:xspectari ,hiiic' ; praeterea militem Ephesi natum esse 
neque usquam indicatur neque necesse est. Proxime abest a Yeteris sciiptura neque 
quicquam habet offensionis ,illest miles meuB eras' ef. Cist. I. 2. 4 illam quae hine 
flens abiit. I. 3. 43 illam quae dudum flens hine abiit ad matrem suam. Trin. 6 illaec 
buc quae abiit inträ Inter d et 11 litteras variant libri v. 1207 ,Et illé ago telli illibe- 
rabo' B, ,Et idem ago telliberabo' CD, ubi neque RitBchelii coniectura ,Item illine ego 
te liberabo' neque Ribbeckii a Lorenzio addito tamen dubitatiönis signo recepta Jtidem 
illim ego te liberabo' ferri potest; fortadse in librorum memoria nibil aliud lätet nisi 
^Equidem ego te liberabo* : de ,equidem ego' ef. Hud. IV. 4. 33 Equidem ego neque par- 
tcm posco BB. Ba. 435 id equidem ego certo seio. Aul. fragm. ap. Non. 396, 7 non 
equidem ego qua (? aequa) voluptate sumsi neque tetigi. Merc. 264 amavi herclo equi- 
dem ego olim (Pall., A male ,eq. hercle ego o.*). Amph. II. 2. 132 equidem ego ex te 
audivi (Fl., ,ego eq.' codd.). Veteria scriptura ,telli illiberabo' ex mera dittograpbia orta 
videtur, ut Truc. II. 6. 47 ,me imme in meum* ex ,mel meum* örtum esse constat. 

Ib. 977 Hercle ocoasionem lepidam ut mulierem excludam foras. 
Pro ,excludam* librorum lectione, quam R. Fl. Lor. secuti sunt, Lambinus scripsit 
,extrudamS sic disputans: ,extruditur foras qui intus est, excluditur qui vult quidem 
introire, sed prohibetur introitu; atqui Philocomasium erat apud militem et in domo 
militis; non igitur convcnienter neque apte dici potest miles eam excludere foras, sed 
extrudere foras*. Quae egregie disputata sunt; semper enim apud Plautum atque Te- 
rentium ,excludero* idem est atque ,non admittere, non recipere* ef. Asin. III. 3. 6. 
Men. 668. 671. 1040. Truc. H. 5. 5. Eim. 49. 88. OS. 159. Hec. 339. Ad. 119 (Andr. 386), 
at ,extrudi* dicitur qui domo, ubi habitat aut quo reccptus est, expellitur ef. Aul. prol. 
38. I. 1. 5. 31. Cas. IV. 1. 18. Cist. II. 1. 53. Mgl. 1124. Poen. V. 4. 49. Rud. IV. 4. 
2. 21. Truc. I. 1. 68. Eun. 737. Heaut. 589. 809. Hec. 173. Ph. 692. 913. 

Ib. 1134 Satin ut commoditas usque quaquc me adiuvat. 
Lorenz in ,commoditii8* yocabulo non offendisset, nisi eum fugisset scribendum esse 
,Commodita8* ef. Pseud. 669 Opportunitas, Asin. II. 2. 2 Lubentia, Capt. IV. 2. 84 
Lux, Laetitia, Graudium, 97 Saturitas, Cist. IV. 1. 18. Rud. I. 4. 11. Pseud. 709 Spes, 
Capt. IV. 2. 84. Asin. III. 3. 123. 127. 128. Cist. III. 13. IV. 2. 76. Most. 351. Pseud. 709. 
Ad. 761 Salus, Poen. IV. 2. 24 Ignavia. 

Ib. 1296. Nam ego hane arcesso Philocomasium. 
Hane archetypi scripturam esse cum Veteris et Decurtati consensus doceat, Ursiniani 
autem lectio ,accer8am^ librarii sive eiTori sive coniecturae tribuenda sit, tamen R. hane 
quam rcciperet dignam putsivit. Tantum autem abest ut ceterorum librorum lectioni 
praestet, ut totum locum turbet. Ea enim admissa ,nam' particula quid sibi yelit in- 
telligi non potest, ut non mirum sit, quod Ribbeck et Lorenz — nam hi cum Fleck- 
eiseno Ritschelium secuti sunt — in ea oifenderunt, quorum ille ,nunc adeo arcessam* 
in mus. Rhen. XII. p. 610 coniecit scribendum esse, hic in notis ,nam' habere negat 
quo referatur. At archetjpum si sequimur, ,nam' faciUime ex certo quodam usu 
Plautino explicari potest. Ut enim iam alii yiderunt (ef Brix ad Trin. 23), haec pai*- 
ticula non raro a Plauto post generalem quam dicunt sententiam ita usurpatur, ut qua 
re commotus is qui loquitur sententia illa usus sit indicetur. Optime autem hic usus 
illustratur bis locis Plautinis, ubi plenior est oratio: Trin. 1054 hoc qui in mentem ve- 

3» 
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ncrit miM7 inodo n< ipjut oimijnomtiu »uni: tuuii vgo m., B». 387 td.upcnt oxpumiK «aiu 
LtiMi iu: nsm M., Truo. ti. 7. ■! luini Uur ijiii iMttiim itt- iftittt ld (juiitrrol vs n»), lioiiiiHt 
qui flicit tiii])r(ibu fiiaui niuali<r. KxvniiilJn u Urixio itilloclis (Triu. 'J!i iiuin cgi» iuiiii<uju 
iMiJic Tntiini ~. Mm. IM Niini Kjfo ik1 Motuuvlimum biiuc ou"), (Iiipt. III. 1. 1 Naui 
bnrrlp i^i fanin dii< — , li^ \iun ni ilnJiun liino aliii — . CUl. I. 3. 4 Noni iUniii pro 
oltiu — , M(r]. W-S Nbhi ctj^i hudn' iid Sclciicuni riYom — , Triio. I. 1, .%S Nun iiiihi biwc 
nittrftnx , M-itit It^H Xuiii i>niii nu- |ii<iit()iuini nit* miiiil — ) luMcorla »iint Aiupli. II. 



2- Ii NtiHi ti^ij ill III 
fiu. ^74 Xiim mm'- 
fi-ei. p6.-ur], 7y2 N:.i 

xvri. ,, :i;i i„n>-' 
2. !■.' ■ ■ M 



— M>'--i l.'Ut Nuui <fQ ad illwl fniiri unquc et [ii-ubu» 

vivunt. PoM. 471 nani pf**^ li»di(< ntiapfucU 

ifii liomionm iiuwovnrin (ulii LQilowift Philot- 



t 



I l'...pi II 
-, Tn.i% IV. -I. ;i N..U, 
mil! ''IB peitUin- (R- iam in m 

<li>si, '. ,( Aui. TV. 1. 17 .nmncni- . 

babfut. TuDi uuuitliiiiH nulttiti rsi in Iuh Itii!!» .luiui Kjiii) t ii 
roniin tfiiitn Imnis IU. 1. 4 .?ftUTi bcn-lv >_-git* !ti^. eiuiiti hi>h>' 
.nMiit ItKroIc Tt-rini »iiniiiituin bUuiI Tut^ibuJrini nUi jtnpmnm!» cnm /iiiuboii' pMitltiiila 
ociiiiiiiictuiii iiiU!r]wnitiir -—, ut iiuqui' Ci^(. I. % i kiu vurlu trnDxpiJOcn.' dubitem ^um 
ego tlknc alim'. ni?qiio Cupc. 111. 1. IM .N&m iil (nil^scribitur ,iiti') dudum iiiuti äbii* 



Niuii i*|fo hodip — , Rud. IV. 
' li>riit)t<«a; ftinin P«>nd. i>77 

- , ubi libi-i .unnc pro ,iuiia' 

jtbaloniiD ouniuocbio — Cnpri- 

■xcufuiriouiiui, qtiuuiiiui intor 



anl Truc, II. T. 4 ,N«ii 
iili({tiJd i>Kt'i<li8M> lurlruta ml 
iam Mii'r||i>r l*nw. ji. 7-Mi ■■' 
Du. 3»ti ,Siiu ut til BiiitDxui 



•inanrnt 6x niii', f|uu tilntquo Iim 

id ijnud ill poaU^rioru vtfnu 

"ri vidfltir diDMiiiilc, tuutilem roofiii olJnm 

..i.liBU'^ — Du eiutiilRin fubuliut lucii ]!lä4 as. 

I^', No flp, Phil. Non qu«o, 

]n25 Qiunu t« Tiilau. Py. Hnki lionuiu Bninuini. — PbU. SrJii l^ qiiid doliuit mil». 

Pid. Nitui Dil iuitx>r m lubcnun-, PhUoconinsium. tu tiic vnu^ 

ijluiiin i-ga linmis. tiinuidu lutnpimi) biinn, Invninm, i|iiiH iliiiinfpiniu- 

L(iri>D2 ill f%l. XXXn. (1. 437 nmi rvi^rt' vidirtur rii^uMM- v. W2:> et l!l2tt ulir> ouutiu^ri 

luiiitcntbirtim vinnulo itcquv .oatti' |Ntrt.touliim qn» rorpnitur hiiboro. Itnmo .naui' piirli- 

rniln ill initifi unilJonifi pusitw, qun altcr iilti-riuA iliutn ciimpnitutunie (-41:, i>lliiw>i quiiildin 

pJcplimtnJii eitt ut ('»[il. tV- 'i. 110, Trin. 717. Piwud. 1)70, ubi ItitHc)ii3liui<. mi .iHiii- piiiiiii> 

f)rrib<!iidiin) psätt ilubiliin^ iinn debiiit. ijuibun lovin cxeuipla uiliUmdit Mint .nanniitn' 

partii^Dlm^ a Brisin in Trifiuiuini oditinmu aJlfrinri |i. 122 oulioi^to. Ituifui- iinu ven-ji 

uou pu»Muiii. 'It r"'-*'- r.^>r*'nir infi-c illf»> vrii^t* in(*Tpo«iwrit 133^-I34y. — lierat mihi 

bic dii ,miiii.| I ;>iii (-11 ao( Pbiutuiu uut Ti>n'iil.iiiiii 

uti ni.Hi aiJii hk- de illo <tub<[itivi> Susiii uiiniii»! 

niinie, (Vn fumM niii^fin' ftism itlitn do mutiiit 

■ut ,N»m ijuoiii — rjiiiii-' rmii M-it-II.n. (■[-.>.. j. a)i Bill .tJuMitHjuiuti — uiuiid' n«H- 
bpiiduiii vidotnr. QtMid luitinn L. MhpIUt Lucil. y. 244 PUiiUiui Tertm a Noniu p. 141). D 
Al 2(K>. 4 MTvnta «iu i-iii<riiditn- ttibi visus i^t ,Naiiii|ué i^^iloratuQi froDNuii babct, jtpli- 
Iiiflt, luibruo", utnNjui' Iihih iti libri» rcct*: b-iptur .nnm'. 

111. 13(1] lanidiiduiu n:7> laniliint. bi-UA i'uln(vtn(i 

Auruni, oniuuicuu, vcAtftu, pn-Unm nmuiu 
Duo tutintunft tMtim itd nitrfm qiu fonint. 

>*} 8uo tan; hir Dninrni .fannc' Iralaliriitn (It. tiimx) DocKrrtaNn- pnuiler mlliti* tlliim Icn-um •loMt 
Tntc. 1.1. fiH; «d littinia upl«-iulutn uou duliltn quin rnm Mu^Itero l*nn. p- fVU. Saehtr p m u. .uuiie* 
poet ,\utm' «itiiDniliim ••(. 
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In prinu) yersu pro ^parataBt heuBS ut R. Fl. Lor. Pylade duoe ediderunt, oum libri 

habeant B ,paratas 6i% CD ^paratast,' yix dubium esse potest quin Bcribendum sit ,i)ara- 

taat : i, PalaestrioS praesertim quia PalaeBtrio in v. 1305 respondet ^eo' ef. Merc. 787 ss. 

Syr^> ei^ rogato — . Eo. Phorm. 309 Abi^ Phaedna^ eum require atque huo adduc: — 

Eo. Eun. 445 Abi^ yise. — Eo. Ba. 902 i, vide »itne ibi. — Abeo ad fonun igitur. 

Gae. jy. 2. 12 sb. Abi — Eo. Simile dicendi genuB restituendum esse puto &cilliina 

emendatione Rud. II. 5. 24 ,eaB si Ptolemocratia oape hane umam tibiS ubi Fl. Camo- 

rario duce ooniecit JSeus Ptolemocratia, cape sia hane umam tibi'; ser. ,HeuB éxi^ 

Ptolemocratia, oåpe hane um&m tibi^ ef. Curo. II. 2. 26 Heus [exij, Phaedrome, exi, exi, 

exi, inquam, oeius. Pers. 459 Sagaristio, heus exi atque educe virginem. Poen. I. 1. 203 

heus i foras^ AgoraBtoeles. 

Ib. 1405 Non lieet mihi dieere? — 

Dic. — Oratus sum ,ad te veniré' (B, ad te amuttire CD). — qua re 

a 
(B, ,quirere' CDa, ,quirere' Db) ausus. — Em tibi. 

Hoe loco ut haud paueis huius &bnlae Decurtatus et Ursinianus archetypi scrip- 

turam maiore fide servaverunt quam Vetus, qui ut aUbi (ef. 1317 ,eant ventus* CD i. e. 

,eas, uentusS ^adyentuB' B) ita hic interpolationem resipit. Primus R. cum intellexiBset 

Tulgatam lectionem ,ad te venire' nuUo modo ferri posse — ipse autem ooniecit ,oratus 

sum huc yenire' — , Buggius CD libris ducibus ,ad eam' restituendum esse perspexit, 

Bed emendationem non pcrfecit; nam quae Veteris simul lectione ,venire' servata existit 

vcrsuB forma ne a Lorenzio quidem improbata ,Dic. — Oratu^ sum ad éam venire^ in- 

elegandor est, quam quae Plauto tribui possit. Equidem non dubito, quin Decurtati 

Ursinianique testimonium cum Veteris hoc modo coniungendum sit: ,Dic. — Oratus sum 

åd eam ut irem*. In posteriore versus parte, quam R. sic constituit ,Quåre's ausus? en 

tibi', rccte librorum testimoniis coniunctis et his adhibitis locis Aul. IV. 10. 10, Ps. 348 

cur id ausu'8 fecere?. Men. 493 cur ausu^s feoere?, Epid. V. 2. 45 cur dåre ausu'8? (ef. 

ib. v. 32 qua fiducia ausu'8 ss.) haec efficitur scriptura: ,Quor ire au8u*s? em tibi'. 

Merc. 891. Ego istum in tranquietu osistam (B, ,in transquieto tuto sistam' reU.): 

ne time. 
R. Acidalio (tibi istunc) et Camerario (in tranquillo et tuto) ducibus ,Ego [tibij istune 
in tranquillo et tuto sistam: ne time' scripsit, Buggius nuper (Philol. XXXI. p. 249) 
proposuit ^Ego [tibij istune in quieto, tuto sistam: ne time'; mihi quidem coniunctis 
demum Camerarii et Buggii inventis librorum memoriae satisfieri videtur: 

Ego istum in tranqui[llo, quijeto, tuto sistam: ne time. 

Men. 143 egregia Brixii emendatio ,Dic mihi, enumquam (codd. numquam) tu 
uidisti tabulam pictam in pariete' comprobatur Ausonii testimonio, cuius Plauti editores 
ad unum omnes yidentur immemores fuisse, in epistulae ad Gregorium filium sexto 
edyllio praemissae principio hiB yerbis utentis ^enumquam uidisti nebulam (ser. tabulam) 
pictam in pariete'. 

Ib. 292. Nam equidem insanum esse te certo scio. 
R. et Brix quod ad yersum explendum ,edepol' post ,equidem' vocem inseruerunt, fugit 
eoB ut etiam alios inter ,nam' et ,hercle, edepol, pol' yoces a Plauto numquam alia 
yocabula interponi nisi pronomina cum ,quidem' particula coniuncta. Mihi quidem yi- 
detur fiiciUima emendatione soribendum esse ,Nam equidem [insanum] insanum esse te 
certo scio': ,in8anum insanuB' dictum est ut ,8tulte stultus, docte doctus, impudenter 
impudens', de ,insanum' adyerbio ef. Ba. 761 insanum magnum molior negotium. MoBt. 



1NI8 inoLUUiu bfiiumi pctrdtium. Triu. 1173 iiuuuium maliimnl hiM[i)ti(iiii. XitvoI- ttp- Nou. 
1^, 'X iusiQum vnldc <Ic»u)at. M);l. 24 ioeunutn beno (A, .inaaiio Ikiuc oum VitiToiiu 
rutiqiu liltri PbmiJiii). 

n>. K21. Tu luijiw? — Nfgfi boHe voro. — luuno (lumo B) hvo eludcrc nejpFM, 
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XVI. p. TiSä) n>«titHit, i]iii idtnu lunuorn lDi:i i|uih1 
I iLi vfmiut U. quiid ranicdl .ludinrv ni>gciii' fiTri uoii 
- I. p. 39) iloouit. Quao ab cmlinn roiHin(Tniin»hlr 
[•^•'\ iugcniitMi sann i-si, tiPC|Uti pnijiti-rea, ijiimi niB 
»»■ivilji, va tioiiiluui Pluuii muniui itwliitira va^ 
ilrni vtiCAtmhint itliiiiiod <>t v<'hi>iii(--iitittfl, «nm »vnvx iain aik-o ( 
Kii-xliuiiiui in i>iB<]t>iii alt|iiL> ilUti» filiaiu lu-dibiiii hitbi((in' »e ncjriuiHl 
tii:>.<i iMxio (lixerit. et i|U«d .vvro' illi otiiuu uptiuA rc«|M>n<lt^(t. Ciiiii auU 

suc; IM p littfrac inlcr av ccinfnaduDtur — »x nna buo laliulu luie<> 

miii: .....,,!... -ii .U'tam, SM pmktvar. 301» idso, .'ilH» datiar. 685 d.wiiiliic. i«2 ] 
ditniai, titlH lii-rirc, ILJ^ dithitii — i-t «jrllAlwnim lTftit\rtiuuri* gniviHaiuiMrum turiurutu 
LVUM4' riiiTilii icf. Meru. 1.00 ,ol> w^* smiiuHntwm' (»nj ,t'»w> ubtk^ijtu<riti-tir, Ktid, V, y. ,11 
.ilvrmiidaritliiin ilanv pnp ,d<ifnmlarcs dnikdum*), raoioucritn pm .ludorc M:nlii>itdum i^imv 
,jti!iur«.". ijua dti IViniin v. i|iuu-' Cttuner aou. pbU. XCL [i. 227 o( Lnniue Pbiltil- XXVJI, 
p. Mil dispmaiioniilt. 

Jltwi. H>3ti Quucbi) odopil Imii [Dl- iu>{ti?(irii ft rrspondi' tnibi. 
R, ot Lon-nz tcriboro noii diibituvorunt ,iul int* Imc i«piv(«*; i^cd 'jiuid divcndi pcntiB in 
UbriH ImdiluiD i-hI. di;l'i-iidir,iir ÅniphitriLOiiin Utmt II. I. 118 Honii). Hgi> iiii- buc aspioi'. 

PtM'ud, 24>'" Monuuiir; itDUi»: wt i-onlnijui i|"' vniuiit (i*. 
Umc libnimm )^i;ripittrn iiuni rom Mt dtibitimti Bluclk^rn (frcKr. p. VM A) fituw iM- 
M-unar; tunn nxM»- lUititur unl .mI tnmlu(|ui qtii vult, Ic- (rJ". Pfii-D. V I. läB eat ijui 
illiun cx>nv<«iitain c(«e vult) Hiit .»uut <.'0]|b»tui tjui vitluiif i*" (of- t'i^t. IV, 2. 37 muiior. 
nutnt': Hunt qtti vitlout Iv ctiiivi>iititrii>. AUiuc ilb^ iiuidpin runiuril ,r»t i'^inbii|iii qiiiid 
voUt 1.' vt-? .vuliiii 11' l'.tiil. prol. M L\iiii|iariuiH .m-d ntuiiiiftt |uiui'u> viw r|niiil intmiloe 

Ttilii I II I. 3, 7V) nr rgii uxL t^tiuni priim iibi» iiuod vob> )oi|ni. Aul. 

I] - |ii»d to vola åa i-niiimum iv aftpvtian: tia. 1H!> cat. (|uihI 

te ^ 'i I ' - :<iint •tuu4> lt< vtilumu4 prrcoiiliirii: M'd multo leiiinni iiii'- 

didiuii \t(klm lucus -iumn ih-j.mp. ser. .nuinu: t-Di, iiotilotiui ijdi rtiltiiil ti!" et Mfpir. 7lG 
«). om quoi l« t*t tu« nuat* ra lmbi'«i» cuiuiiu*ndi^«> viro, i*tii t)iiui drccm takntu dotis 
ilntuli. 8tii!b. ^7(*i em r|ui i'fn(rt-in vcHtiam, Kiitidcm [Ktrttnilaiii i-liiun in diiobiis Tni- 
uub*uti Inri^ IJ. Ti. ^'i fi II. i\. .»(I libnirioruiii iimrittu idibti»rauuii i-mm' puio. ]11U>. fuiui 
iTUiU libri tuibcant .Fucv iii lu-miinbiini. n<>n>dt\ adiutnrc sio dcwt putTptnnim*. iioo uo- 
qiuuaiviiduni vidt-liir m Van-i fimii-ctura .wliu»»: sii^ w-. acil paiibi pntpius itcocdfndotu 
ud libroruiu K-ctionotu bou mudn .adiutu: '.-ni t*io dvwt pui-rpcnun' ef, Aein. Hl. H, 114 
iwin nt diiwiiT i;ni ån: alii, bindu. Itad. ti. jt. O om *\c\ rubr tr Ti-rrf! boni>»l<! ur. o^it 
fi.T<i, Trua rV. 3. 13 divfrwii* i^tuUi; pui «o wtnc vnlo. Ad. W,t bin pruplur biint* ud- 
Hi(t4e: om fåc rolo. Tn altvm loco .Ih tn donn: iidduiv hoc tii inuin: »vA i»<tap rt'giiiAn 
dntoiSwu tu^rti iiinba« ss.' rum ^vå' purlioula ijiKimndu initlbj;! p«<Mit mi.' <iuH)um fu- 
ffiar, Plaittum aaripdiiw* wiim-o .cut iaiuc rcpiiuii' duiio- w.; uiiton^drntb uuivu vorai- 
boli fjUviou )itli-ra vittD rcpotita, ml i|niim n-in phiriiim mt*nda n>l'i<n>i)(bi i^fw iiultun 
Otti, ut libmril miili' »■dnli .wd' ttcriberonl fiuulr tirri [wtuiMMi tii-iiio iiiiii i<ouo)Niut. 

])>. lli>2 Quid tncivit? qnuDtiUn iirgDitli t*-> cdiidiliit tViidoIuH '/ 
jtr|^'jili', ut. uutu Pybido II. pt FL odidtfrunt, igiuuiirjiuuii ecnptum K^pliir i» CU, tamea 
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cum neutm pronominum et adieotivoruni nisi nominatiyo vcl aocusativo casu numquam 
a Plauto aut Terentio coniungantur cum genctiTis, quin vera sit dubitari non potest 
Camerarii omendatio ^argentoS quae praesertim Yeteris lectione ^argentio' plane com- 
probetur. Qua scriptura hic idem atque multds aliis locis accidisse indicatur, ut cmen- 
data Icctio in archetypo supra lineam adscripta in Deourtato atque Ursiniano omissa 
(ef. Mest. 185 donå B, dona CD), in Vetere cum comipta coniuncta sit. Eadem ratione 
neacio an Truc. IV. 4. 17 ex librorum lectionibus ,quia si* (B) et »quasi* (CD) arohetypi 

soripturam fuisse ,Qua si' colligendum sit, quod si verum est, vix dubium uidetur quin 

Plautus scripserit: ,Qui, si unum ostium obsideatur, aliud perfugiam petat' (sic Bothe, 

codd. ,gerit'). Loci sen ten tia haec est: mus aetatem suam numquam uni oubili com- 

mittit, sed plura habet, ut si unius ostium obsideatur, in aliud perfugere possit. — 

Haud raro iam in Palatinorum archetypo duas hoc modo lectiones coniunctas fuisse 

illorum libronun conscnsu docemur. Hinc videntur cum horum locorum scripturae ex- 

hom 
plioandae cssc Asin. III. 3. 127 ,an quid est olim homini salute melius* (oUmini; ,olim* 

corruptum esse recte iam indicavit Lorenz ad Mgl. 2), Mgl. 1061 ,talentum Philippium 

1 
huic opus aurist' (Philippum; de auro Philippo ef. Curc. III. 70. Mgl. 10G4. Poen. III. 

ha 
2. 22. Trin. 965), ib. 1251 ,si parem sapientiam hic habet ac formam' (hicbet), tum Truc. 

mp 
lY. 3. 68 Eundem pul te iudicasse quidem istam rem intcUego (Eunde ul ss., i. el 

Eump[s]e ul[troJ te iudicasse pridem i. r. i. ef Cas. III. 4. 12 quin eapse ultro mihi 

ncgavit ss., Truc. I. 2. 16 ultro ipsi adgerunt ad nos, IV. 3. 77 eapse ultro ut &ctumst, 

fecit omncm rem palam; ,ultro' iam Muellero Pros. p. 714 in mentem Tcnisse nunc video, 

,pridem* Spengelii est) et I. 1. 65 ,Qui manifesta ac odiosum sibi esse memorabat mala% 

quam Icctionem librarios, ut aliquid latini restituerent, Fleckeiseni coniectura (in ann. 

nov. phil. 1870 p. 711) ,Quem impense odiosum' ss. ductus suspicor concinnayisse ex 

ni ae 

hac scriptura ,Quea infesta odiosum' i. e. ,Quem infeste odiosum* (cfc Pseud. 487, ubi pro 

m o 
,meo gnato' libri habent ,ame cognato* i. e. aec gnato). De dicendi genere ,infeste 

odiosum' cortissima res est Plautura adiectivis atque adverbiis saepissime advcrbia eius- 
dem sivc stirpis sivc significationis addere ef. parce parcus Aul. II. 4. 35, misere miser 
Cist. IV. 2. 21. Ps. 13, scite scitus Cas. III. 1. 8, unice unus Asin. I. 3. 56. Ba. 207. 407. 
Stich, 11. Truc. I. 2. 91, impudenter impudens Rud. IV. 3. 38, docte perdoctus Mgl. 258, 
mirimodis mirabilis Trin. 931, perspicue palam Aul. II. 2. 11, propere strenue 86, pro- 
pere cito Cas. III. 6. 17, propere ocius Cist. III. 8, propere celeriter Rud. V. 2. 36, pro- 
pere celer Trin. 1002, celeriter calidus Epid. I. 2. 39, inique iniurius Epid. IV. 1. 24, 
callide &cundus Merc. 35, inepte stultus Most. 495, misere male Ba. 934, repente su- 
bito Mgl. 177, firme fidus 1015, graphice fecetus Pers. 306, vorsute malus Ps. 1017, 
sancte pius Rud. III. 6. 5, docte vorsutus, Stich. 561, producte prodigus Nervol. ap. 
Pest. p. 229, 21, stultus pueriliter Stich. 591. Quibus locis cum idem omnibus 
praeter unum Stichi 591, qui tamen exeuntis versus necessitate excusatur, verborum 
ordo communis sit, ut adverbium praecedat '*), et vix recte Brix cum Gepperto Capt. 

") Alia res est de Gurc. IV. 1. 1 edepol nugatorem lepidum lepide himc nactust Phaedromus, Rad. 
II. 4. 12 non licet te sic placidule bellam belle tangere (ef. V. 3. 35 benigne item addecet bene merenti 
bene referrc gratiam), Asin. III. 8. 86 i sane belia belle, Curc. IV. 2. 35 sequere istum bella belle (ef. bene 
ambula' et ,i belle, belliatala' Oas. IV. 2. 28), ubi adverbium cum verbo coniungendum est ef. Amph. I. 1. 
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ILt. 3. 10 MTiiMit ^tnnjfi n«. |«liun&t [piirspiuou]' tMi|uv R. Stinli. U .utiuit tuuw (widd. 

miiiT iiiini), .1 Aul rV !t ]il ,li Diitmmtti roi«onnn- quod in Vpt"r« nutu. 2 Mlfnr 

P"-'| I .1 I . rnni <r*l — iH^ni- dulnto fjuiu vHriiiii «it — , 

Ull :iir. Ii}(-iii dim)(|iii' (!;i.'tin<t dirondi iit-^uu lUi 

ri--r I .1 Ii I rmuio plue jiroMnK |Hipiilti quiun urRiin' ia»ti* 

RuJ. pTTil. S »s. El ttliu -iifiiii do caclo ivl urmun ucoidtuii. 

Qui L>Hi iiiipumlifr (liTuio utqno huaiinDin luffiitcr, 
k tuie per ({^uuw idiiiiii vJia didiwriil. 
Lo T. 10 qm tntur ^liiini' vt ,aJui' vdm^ iiiioroi'«lil liwtus, uliun iiiiii rutiuai? inuu ciplt-ni 
»mdaJt; liifTilliion Ti>ru lu-^utio vitiuiu aic itiUilur, ut mm Httunilu nmluni Hcribmutia 
.uliud IM. tuRTiiuii u£ v. 8> aliu disiwmc. In duMlem pmlo^ rersii 70 .Nam A/i:Uim« 
m^uiu nuni »nuiiiuii aMTriiUuin' Hiiu|tliciesiui(i IimIoh roiuorntur ,oiimiDm* vurjlxili ox^ 
tnMitiM litu<nr< itu diiplii'»!*)' .oniiitimt untuu iii.vrniimiu'. äiniili rutione MutKtfm falniliu* 
hi f<-Riiia (ridfuutr »»tiiuidi t.t*iu^: ]. 2. IH J^^liiduiii t^gu unitni (quanij Imbni, uaiii uuaai 
]ii<rdidi'. II. .'I. >^t ,ut i!upet' dniK-iitiiM [il] luiuuru mli*EiHirut[M], uc iJtrr^mti»' u'i>l''fiu:luni 
iiiiim liqiiuni aacfrdot* Voiiohii dici noti piiiiMi. otim »qiiiun iwiidiiiu habiut. ad qitKiu 
piiU^iidam Amin-becB mi«H i-et, iwd raloÉK^tainrii ffifto). IV. 4. 74 ^i prantt-rhar iiiiuiu 
Tcrbiim f;ixif tiodi'-, %"' piiwj tilji mjimnltiiuuii mput' (liou eo. mipionu ef Aiuph. I 
3 JL' ■ I I iniaii mii» nnwrtr Iumt äc. brrgiDiimj, \. '2 J' 

(11, mftiuruut' (of. IV- i. W» isri — in i»t<i , 

.il< I < . I I.Hlcm dif. [mij iiiduli nbi aln poiitiiJ^'. V. :< 

<niiij liui-? - llIiH-Vj ;»li,i-i ujiur .ef. MimL 3(19 Mirto? — [OurtJ!]. ujqiiiuu- M.iv L'l t 
niwporido, [quHMo]. — Qiiiwso, quid mput?). 

Hud. I. 1. 1^ 1>>.'t)-'xit Timluit tiUnui: qiiid Tprhifl »pasl? 

Non viMiluit ftiil, vi'mm AkuniKDu EaripitU: 
Itu omnU dp tttcto ilotiirhaTit u«^iIm: 
IIIuRtmiva fMUi (i)UGbtnieque indidtl. 
Timruni mmIooi Ugnbu ei oiddm <lo leoto dcturbafliM) ot iUiifiCrinrvh (VioUttw li-niMtrniHitiK 
indidiifM' »Uiiirdti ilieniDi [»t; ininio vilin tpiii» illtiHtrior fauta feucetrataqufl cwt (rf. 1. 
'2. 13 villain iutcgnndam intullcffu (»tunt itiilii: uiim nuno perluooi un qiiam mbnitn 
rrt-ljnuH), ilmiuc eunlKiadiim mt in v. d .illiinlrixnnii'. qiuu> aaluiii mU-r limir vi-reum 
{■t vcrbu .detcxit vuntu» villuin- iiit^^n-oduiii-, pru iiamnth<^i hiibcmlii enul. 

älJch. 4OT Pmi hi'rcl« v<-nt ptano, nil obnoxie. 
lh> Oolliiuia (TI. 17. 4) tiuiu» litri M-.riptum ^001; lyii hci«Ii> perti {duir, nou obnitM''' 
R in nniVi dicit ,'Smw Uer(>)<> ego' »kiw d<fk<ri?, iit()tK< ita Hvrm in Gellii »litinno jtrnpoit, 
ut miUi qnidcin ridctar, nnn n:rtRi uaiu utrumquo irl .numi i-gu horolu puni' n ,nuw> 
Immle i-go pptii' pronsus iib nau Plautiuo iibborrr-i. Nt-qui' cniiii uuiquiun Plnutiu ani 
,i-g.i hr-rrAn pcrii' vi-l ,hi>ndi' wgn perii' didi, Sfd ,perii li«n*lo Pgft' iif. Aul. III- 1. t\ 
Ciuf. m, ö. 44, IT, 5. 11, Bud. fV. 4. 87. V.y. IS (Truc IT 3. 10)"). ««# omuiun ,h.TflJ.- 



ira uplumo optuini! opiumtuii o|ii>nm A»e. ttnft. \M tnltun ainlte ho^ro, Hgl. 7AH Ihiiiuh tieni- ut nulb'^ 
ili!M.Tl)>iit morpe. Cm. V. 4. 7 nialai- matn mriimtnnf, Mi-n. fiOS vln> mM nMJti ouil» nuptom, h>. 1^ iorftndn 
tUf malö mall! lUUMHiit rMU. Tdii. 66 tnnln vi-rlib luuttlH miiltuiu atilurt):eiii. 

'*) Adilo Plautum iwnipvr liivAnr ,pnnl lirrclt-, luti.>rii burule', uau ,li«n:l« p<->rii. Ii. lutitni', uei)U« 
uuKjiuui inittteedfM »IliiJ *uuibuliiiii| uuu .Mirc. T»!!! ,ei|uiiltiin liiirclr nppiilo pflrii niber', .härds' pertuitu 
a^ ,«<iniil«iD'. Neqno «id«tiir iliitMU ,p«rii turcl» mUer', w^cl .pi-rii bitrcle b);» miMfi nan Rpid. III. 1.&, 
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-vocabulo in huius generis formulis ab ,nuno* vel ,tiim' particulis inoipicntibus utitur, 
sed ,polS cuiufi rei Geppert non memor erat, cum Cas. III. 5. 44 scriberet ,[Tum] perii 
liercle ego miser*, ef. nunc pol ego perii Most. 53(}, Poen. Hl. 5. 42, Rud. III. 6. 6, tum 
pol ego perii Merc. 510, True. II. 7. 57, tum pol ego interii Ph. 910, ubi Ritscholium 
,tum* expungentem fugit praot^jr illas fonnulas nullum ,pol' partieulae cum ,perii, in- 
terii* 88. vocabulis coniunctae exstare exemplum ; ,edepol* uno quod sciam inyenitur loco 
flPruc. II. 6. G7 ,plani88ume edepol perii*, ubi cur Plautus non ut solot ,hercle' »cripserit, 
nulla causa est pcrepicua. Sic igitur re8 se habet, ut aut si quid in GeUiana scriptura 
mutandum videtur, non in traiectione illa acquiesccndum, sed ctiam ,pol* pro ,hercle* 
reponondum 8it, aut nulla facta mutatione dicendum Bit Gelliimi memoria lapsum esse, 
ut etiam alibi lapsum esse constat (ef. XIII. 30. 6, ubi in Poenuli Torsu V. 2. 152 ,non* 
pro ,haud* contra metrum affert). 

Trin. 227 Sed hoc non liquet nec satis cogitatumst, 
230 Amorin me an rei obsequi potius par sit. 
Libronun scripturam quod R. ita servare poese sibi visus est, ut ,rei' dativum pro 
spondeo haberet, vereor ne eum opinio fefellerit. Nam tantum abcst ut huius mensurae 
ullum praeterea apud scaenicos exstot certum exemphmi, ut dativo iUo semper mono- 
syllabo usi esse videantur. Nam etiam bos locos Merc. 983 ,Adule8centes réi agendae 
isti magis solcnt operam dåre' (si quidem versus Plautinus est), Truc. II. 4. 24 ,Utinam 
a principio réi item pai*sisses meae* (nam haec Palatinorum lectio verior videtur Am- 
brosiani ,Utinam item a principio rei pepercisses mcae*), Men. 234 ,Hic annus sextust 
(Pall. ,8extus est*, Ambr. om. Studemundio auctoro ,e8t*), postquam oi réi operam damus* 
(quamquam haec scriptura num vera sit, maxime dubium esse infra uidebimus) mono- 
syllabam admittere mensuram nemp non videt, Militis autem versus 77 ,Rei (BC, ,regi* D) 
hunc diem mihi operam decretumst dåre* initium corruptum esse constat (R. ,[Ei] rei 
hunc*, Lorenz ,Regi hunc* cum D). Itaque Lorenz quoque erravit, cum Mostellariae versum 
91 sic metii^etur, ,Quando hic natust, éi réi* argumenta dicam*, ubi R. rectissime libro- 
rum scripturam ,Quando hic natus ést, ei rei argumenta dicam* (ef. Trin. 522) secutus 
est.") Accedit quod etiam in ceterorum quintae declinationis vocabulorum dativis idem 
videntur observavisse scaenici; neque enim ullus est locus, ubi »fidei, fidei, fidéi, diéi* 
metiamur necesse sit, sed ut semper ,diei* dativns disyllabus est, ita ,fidei* pro disyllabo 
haberi aut necesse est aut Ucet. Quae cum ita sint, cimi in Trinummi illo versu non 

ubi Geppert f^cribit ,iiiterii hercle equidem miser*, libri habent »interii hercle ego', Truculenti autem versus 

o 

H. 6. 57 ,Perii herde miser: lam auro contra constat filius* mutilus est, quem versum illo ipso ,ego* (e) 
post jbercle' et ,nii* post ,iam' insertis homine.s doeti recte videntur explevisse: Mueller quod Pros. p. 744 
praetulit ^Perii miser ego hercle: iam auro' 8S., ipsum credo iam reiecisse. Etiam Aul. II. 8. 22 ^Perii 

hercle: aurum rapitur, aula quaeritur* ,e' post ,bercle' excidisse censeo cum eodem Muellero 1. 1. p. 512, 
qui quod praeterea proposuit: ,Perii [me] hercle* ss., apud Plautum quidem et Terentium caret exemplo, 
ut Wagnerianum ,[d is] perii herde'. Deinde semper dicuut Plautus et Terentius ,perii, disperii, interii, 
occidi miser, misera* uno Rudentis loco IV. 4. 4 excepto ,miserae periimus*, in exitu quidem versus, ubi 
in aliift quoque formuli.s Plautum metri necessitate coactum sibi non constitisse notum est. 

*^ Ceterum scaenici ,ei rei* semper ita dicunt, ut et ,ei* pariter atque ,rei* mouosyllabum sit neque 
aliud vocabulum intercedat Itaque neque Men. 234 metiri licet ,ei rei operam damus^ neque verum esse 
potest, quod R. (item Fl. et Lor.) Mgl. 798 scripsit ,Militi ut darem quasique éi ego rei sim interpres^ 
aut quod praeterea in notis proposuit ,égo ci rei sim interpres* (? ,quasique ei rei sim ego interpres*). 
Menaechmorum autem illius versus exitum, quicquid de priore parte statnendum est, — equidem non 
uideo, cnrscribere non liceat ,Hic ånnus sextus ést, postquam' ss.; nam hoc caesurae genus frequentissi- 
mum est; — his locis Ba. 297, Pers. 333, 372, 393, Ps. 1115, Poen. III. 6. 20, Trin. 119, 865 doceri videmur 
metiendum esse ,éi rei operam damus'. 
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(? med) astat ? (R. ,Hic quis est' ss.) ^^), Epid. III. 3. 54 Sed quis hic est^ quem huc ad- 
▼enientem conBpieor (Geppert hic quis est; ef. Philol. 1. 1., Mueller Pros. 505 A. 3, 
Naohtr. p. 82, addo etiam de ,recta' post ,huc* inserendo cogitari posse), V. 1. 14 Sed 
quis haec est muliercula (Gepp. ,Seå haec quis est m/; ef. Studemund Herm. I. p. 280), 
Poen. V. 3. 27 Quae east supellex? (Gepp. cum uno Paris. ,Quae est oa s.*). In libris 
quae iUi legi repugnent exempla haec modo inveni: Cist. IV. 2. 33 Hic concilium fiiit: 
ad duos attinet: hi qui sunt?, Truc. IV. 2. 8 Qui est iste ea Åstaphium indioa, qui 
perit?, Mero. 869 Non amittunt hi me comites, qui tenent? — Qui sunt ei?, Rud. m. 
2. 31 sed eae mulieres | Quaé sunt?, Poen. III. 3. 6 Et ille chlamydatus quisnamst, qui 
sequitur procul?; nam Amph. I. 1. 136 Vetus quidem habet ,scd quis est hio homoS sed 
Ursinianus bene ,8ed quis hic est homo^ Etiam de Cistellariae loco res incertissima 
est, cum et in Votere Studemundio auctore ,hi qui sunt* verba a secunda manu in ra- 
Bura ita exarata extent, ut paulo minus olim extitisse appareat, et Pareo teste reliqui 
Palatini libri pro ,hi qui sunt' potius habeant ,8i quis', ,liqui8', ,si qui*. Neque Trucu- 
lenti loGus suspicione caret, quippe quem non uno vitio laborare appareat; nam praeter 
,ea* vocem corruptam ,qui8' pro ,qui' harum formularum usimi requirere iam alii vide- 
runt. ^) Fortasse Phiutus scripsit ,Quis is ,iste* ost, Åstaphium' ss. (ef. Men. 651 Quis 
is Menacchmust ?) ; Åstaphium enim in eo qui antecedit sermone de Strabace numquam 
nomine, sed semper ,i8te' pronomine utitur. Quae tria iam restant certissima exempla, 
eorum ut duo priora exeuntis yersus licentia sive mavis necessitate excusantur, sicut 
Pacuvianus locus p. 94 v. 148 Ribb., ubi iambicum potius metrum statuendum videtur 
,Is quis est? | Qui te, nisi illum tu occupas, leto dabit' quam cum Ribbeckio troch. sep- 
tenarius, ita ne tertius quidem sua caret excusatione. At in Truculenti uersus, unde 
digressi sumus, scriptura Gamerariana inusitatior ordo yerborum nullam habet excusa- 
tionem; licuit enim Plauto scribere ,Sed quis haec est' vel ,Sed quis illast mulier? Ast. 
est ancillula', ,Sed quisnam haec' vel ,Sed quis illaec m. est? Ast. anc. est'. Acoedit 
quod vix carere possumus aliqua vocula, qua cuius ancilla Åstaphium sit indicetur. 
Quam autem desideramus vooulam in ,elius' litteris deprehendisse mihi videor, unde 
,eiius' (ef. Trin. 430 A, Most. 957 et Studemund in annal. philol. 1868 p. 55) quin re- 
stituendum sit vix dubium esse potest, ad quam formam etiam Mgl. 976 librorum 
scriptura ,aeuiu8' videtur referenda esse (ef. Most. 710 ,pelius' pro ,peiiu8', qua ex forma 
librarii Ba. 928 ,pedibus' fecerunt). Pro ,quibusm' autem litteris si scribimus ,quidem', 

II. 1. 17, Merc. 821, Rud. IL 4. 1, Eud. com. fr. v. 2, Tnrpil. t. 66, inc. Idc. trag. p. 215, 1), quis homost 
qui — ? (Most. 446). Duo modo, quantum scio, haiuB genens exstant loci Plautini, ubi pronomen ad- 
ditum est Truc. II. 4. 1 quis illic est qui tam proterve nostras aedis arietat, Rud. III. 3. 16 quis is est 
qui norainat (ef. III. 6. 30 quis me nominat?, Merc. 867 qui me revocat?, Poen. V. 4. 42 quis revocat?, 
Oapt IV. 2. 53 Ergasilum qui vocat?, Truc. I. 2. 20 qui revocat?). Ceterum cum Plautus in ,(sed) quis 
hic (haec) est' formnia constanter hane accentuum rationem observet, ut aut ,qnis' aut ,e8t', numquam 
pron. dem. acuatur, si Pers. 200 tralaticia scriptura ,inic abiit hinc intro huc. Sed quis haec est, quae 
mi advörsum inccdif ferri non potest, sed cum Ritschelio ad aliorum locorum similitudinem initium ver- 
sus sic immutandum est ,111ic hinc abiit intro huc', qua de re vix dubitare licet, mea quidem sententia 
reliquam versus partem boc modo constitui necesse est: ,6éd quis haec ést, quae med advörsum incedit'. 

'*) Falsum est, quod Brix in progr. Lignit. p. 10 coniecit ,quis istic est?'; nam ,iste' pronomine in 
his formulis semper is notatur, qui cum eo est aut cuius ab eo mentio facta est, qui interrogatur : ,quis 
iste est' igitur idem est atque ,qu)s is est quem tecum habes^ vel ,quem dicis'? 

^) Maximo huius formnlae exemplorum nuroero, ubi de ,qnis' forma constat, praeter illum 
Truculenti locum haec modo repugnant: Gurc. IL 2. 24 qui illic est (sic etiam FL, ef. 11. 1. 15, ubi 
Ba cum Pall. ,qui hic est homo' habet, sed Bb ,quis' scripsit), Ba. 306 qui istic Theotimust (sic etiam 
R., ,qnis' iam llennann), Ps. 1193 Ba Qu istic, BcD Qui istic, AC Quid istic Pseudolust (R. Quis istic Ps.). 
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interdius, Epid. III. 2. 8 Bed quid hoc ? aute aodis duo Bodalis conspicor, Amph. Y. 1. 20 
sed quid hoc? quis hic cBt senex?^ 78 sed quid hoc? quam valide tonuit?, Asin. II. 1. 4 
sed quid hoc, quod picus uhnum tundit ?, Andr. 741 sed quid hoo ? puor herclest, Eun. 
642 6od quid hoc, quod timida subito egreditur Pythias, Pseud. 246 quid hoc est? quis 
est qui moram mi occupato obtulit?, Men. 637 quid hoc est? uxor, quidnam hic narravit 
tibi (sic interpungendum, non cum Ritschelio quid hoc est, uxor? ss.), Hec. 314 hem, 
quid hoc est?; Poen. V. 5. 17 sed quid hoc est? quid hoc est?, Rud. I. 4. 33 sed quid 
hoc obsecrost ?, Ph. 177 sed quid hoc est ? videon ego Getani ?, Oist. IV. 1. 3 sed quid 
hoc est, haec quod cistella hic iacet?, Most. 1062 sed quid hoc est, quod foris concrepuit, 
Eun. 1005 quid hoc automst?. Quibus ex locis apparet et Geppertum in illis Trucu- 
lenti et Poenuli versibus ,8ed hoc quid est?' perperam scripsisse et in Plautinis verbis 
a Gellio XVIII. 12. 3 servatis ,Quid est hoc? rugat pallium' ss. ,cst^ post ,hoc* collocan- 
dum esse ; in Poenuli autem loco nieo iure diccre mihi videor, in A ut baud raro voculam 
excidisse; mea quidem sententia militis stupor cgi^egie depingitur hoc modo: ,8éd quid 
hoc est? quid hoc est? (vel cum Pall. ,quid hoc?') quid höc ost?' ss. Omni vero fide 
<5aret quod R. in Militis loco coniecit, ubi tralaticiam scripturam ,quid video 'V rectissLme 
6i} habere cum aliis exemplis probatur tum Poenuli illo versu et Pseud. 1286; videntur 
autem et huius et proximi versus extrema verba, sicut libri indicant, perisse. 

Ib. n. 4. 67 SS. Postid ego tecum, mea voluptas, usque ero 

Adsiduo. — Immo hercle vero adcubuo mavelim. — 
Quin bis hodie sacruficare pro puero uolo, 
Quinto die quod fieri oportet. 

jQuin' in versus 69 initio intellegi non posse Sp. cum perspexisset, ox proximi versus 
principio in hunc irrepsisse ratus delevit atque ut vulgo fieri solebat pro ,his' scripsit 
,dis'. Quod ut recto fccerit, vereor, dubito autem, cum Phronesii aliquod responsum 
ad ea quae Diniarchi praccedunt verba requiri videatur, an ,Quin his hodie' ss. librarii 
confecerint ex hac scriptura ,Quinni? hodie' ss.; de ,quinni' i. e. quidni ef. Mgl. 923, quod 
genus assimilationen haud raro in libris nostris occurrunt ef. Men. 943 suffurca, Stich. 
185 B accenam, Merc. 962 C appatrem, Pers. 288 B immalam rem, 450 summanus, 
Poen. prol. 52 B inmianu, V. 2. 20 B immanibus, Epid. I. 1. 23 B immelina, Amph. 
prol. 145 B suppetaso. 

Ib. II. 5. 3 Nimio minus perhibemur 

Malae, quam sumus ingenio. 
Ego prima de me modo dicta dicito. 
,Prima' vocabulum in versu extreme corruptum esse recte iudicavit Mueller Pros. p. 34 ; 
faeillimo autem negotio vitium tolli potest scribendo ,prime', quod aduerbium cum 
,docta' (sic recte Goeller) coniungendum est. Niminim scriptum erat »primae', unde 
,prima* pari modo örtum est atque Pers. 751 scelesta, Most. 308 lepida, 878 mula, 

Stich. 521 B lassa, Merc. 522 docta, Trin. 1117 commoda, Cas. II. 8. 73 pulcra (codd. 

re 
pulcrare i. e. pulcra), Truc. II. '6. 18 CD propinqua, IV. 3. 78 oportuna ex ,lepide' ss. 

Eortasse etiam in eiusdem de qua agimus scaena v. 12 Lucri causa auara probrum sum 

exsecuta' ,avare' scribendum est pro ,auara'. Pro ,modo' GoeUer et hic et Poen. I. 2. 7 

, Atque haec ut loquor nunc modo docta dico* sine dubio recte reposuit ,domo* ef. Amph. 

II. 2. 5 nam ego id nunc experior domo atque ipsa de me scio, Merc. 335 scio, saevos 

quam sit, domo doctus (Cas. U. 3. 8, Cist. II. 1. 2 hane ego de me coniecturam domi 

facio). Idem vitium, cui quod contrarium est ,domo' pro ,modo* occurrit Stich. 623 A, 
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VUOibiilo lU, Lil uhtiuiij LaUlii uj^aiF^UTut.. viJuitUir i-uiigluuiuilu >:»«('. 

ttr. Ti. 0. -I-I ni-iimv oiput 

TkUrt»: ita ildiil iuiijiiv egu ui^iilo (1) ,«)<>1>H t.'t>) luiiiiti' itiiutu ijtii'» 
IV-dibu^ nit>9i <tpoiiii> titttbiilan<. 
Vprissiiunm c^t i|Dn(l äpL>nK«'l ut SEudumani) in priniti vt-mu 4Ä <min<KurDO^ .dnlnc pn> 
,doul'; wM <iiiud id>'m Spungul in nu-dio vvmi noripMt ,tiai|iit< tifoiiHn dolni' nt i"^ ({mi 
qnidi-m luttp. gtluriitl — ditil rniiu in notis, in lilmirnni »rriphiro tHJiun iilind litlvro 
yn%»i'. vriiit ,iyii nio untuio' eiilliUu Bnciiblduui vt-r«u lil. H. Si) — , itu Fl- (ann- unr. 
IS72 p. '"^Il) tniTitn rcpudisrit. eiiius lanixn nrtninntlimnt ,ilih^m> opi m<-d nro*. (\uiti 
qaa,m pnixinii* alxMl u lilminun uictnitnu, Hiulmii di< cauHa at/]Uit H]n!ut;olii ,if[«» J 
enivi')' iinprulMiudum *•*»»• 04'nt«<M>; mim m* iTUoiari' vcl iircrc ik iniMlo diui iKttut^ i 
nb animo i)o[i<i, liic auiuin eurpuria dr iw.')n'>tn<UnL< Hgitiir. Milu qiiitlfni tit nctiti-iiä 
Batiit&ofve UE>i|ue uimi» n librurum t>><ripturtt Hbhumrv rid«txtr Iioo: Åta. dolei itaitno \ 
tn»v«>o'. 
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vprbi iteratii'iir-m ]rinmi rlpir:i!ii"tri fuvr (juiii tet qui iH>({t'tV QiUif iniimiipi' i 

Mlnntnr, - ' ntitiijniuiv: Knic, iiwnH« mu*. ^K -•■ A-- 

fvmi niu )i I ilxiltuii ■■( «iiu,!iiihfiuui> apiid Pliuituui pxpvra 

iiogrc fo c»ri>DiUH, notinäiiiui ivh mt lar. 
roiv DfijDf i^roB 81). aiKti»), ni-iju».' mni ppj- 
uiiiiit>u fulKi » libnini» »Lliluui ow*» uf. Epid. 1. t!, 1!3 iidr(<nj<mtt^'in prrcirn' Ttiui (euiun) 
Bl ruti|ipi>idoii) Bh.. (,HrI. JV. :J. 17 ijiiid ogu immf) i*mir dinim, 42 fjuiki' fnw? (tinyac) sup- 
IMi^itOBi {sirvu, Trin. 724 ijui i-rn (uiih)) iidvumum vitm-ril. 

Ib. IT. H. m Tucai ail iW uL) uudit hud tuvolto qutiado iidcifit nDcoaw indiciv. 
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necesse est indicem' tantum abest ut »atisfaciat, ut ineptissimam eam dicere non dubitem; 
nequo enim indicandi necossitas inde repeti potest, quod, quem anciUa indicare iussa 
est, coram adest. Såna sententia rcstituitur neque longius a librorium memoria ro- 
ceditur hoc modo: 

Tacui ad[hucj : nunc non tacobo, quando adest nec se indicat. 
lam ancilla dicit, adhuc se tacuisse, sed nunc Diniarchum se indicaturam esse, quod 
quamquam adsit et ipsam vapulantem yidcat, tamen auxilium ferre ita nolit, ut se ipso 
indicct. Pro ,nece88e' scribere ausus sum ,nec so* talibus fretus locis: ,adeöse' pro ^ad 
se' Stich. 511 (BjCD, Most. 490 CD, ,esöe* pro ,sc' Most. 545 BOD, Truc. II. 2. 53 ,m 
esse* BOD pro ,niöe'. Quod pro ,indicc' conieci ,mdicat', eo minus habet audaciae, quia 
in extromis potissimum versibus ultimae verboi-um syllabae raiserrime inveniuntui' mu- 
tilatae. Indidem vitii originem repeto Truc. II. 4. 55 ,o mercis maleS ubi, si quid video, 
,malas' restituatur necesse est, et II. 8. 1 ,Datin soleas atque me intro actutum ducite*, 
quo loco ad Persae versus 071 ,abin atque argentum petis?* similitudinem ,Datin — 
ducitis* scribcndum esse censeo. 

Ib. IV. 4. 1 Blitea et lutcast meretrix nisi q; (B, ,que' CD) sapit in vino ad rem suam: 
Si alia membra vino madeant, cor sit sjUtem sobrium. 
Vulgata lectione »nisi quae* admissa quo modo prior vei-sus recte intellegi possit, non 
video; sententia loci cum haec sit, merotricem etiam in vino ad rem suam sapere de- 
bere, quod nisi iaciat, blitcam et luteam putandam esse, scribcndum est ,nisi quid sapit 
in vino ad rem suam'. Relativi autom pronominis formas haud raro foedissime inter 

i 
se confundi constat ef. Truc. I. 1. 39 ,neq'; vel ,neq' pro ,nequi*, II. 1. 6 ,q' B, ,quod^ 

OD pro ,quam'A. 

Oskar Seyffért. 



Schulnachrichten. 



LehrplaiL 



Während des Wintersemesters 1873 — 74 war der Unterricht in folgender Weise onter dio 
Lehrer der Anstalt vertbeilt: 

a) In dem Gymnasium: 

Prof. Dr. Paul, Director, Ord. I.: Lat. I. Rel. VI B zus. St. 11. 

Dr. Weissenbom, 1. Oberl.: Matb. u. Phys. I. IIA. Math. Ilb. IV A. IV.B. . « „ 22. 

Prof. Dr. Böcbsenschfttz, 2. Oberl., Ord. IIA.: Griech I. 8 Lat. IIA. Griech. IILB. „ „ 20. 

Dr. Dielitz, 3. Oberl., Ord. HB.: Griech. IIA. Lat. u. Deutsch IIB. Geogr. VIA. ^ , 20. 
Dr. Hoffmann, 4. Oberl., Ord. Illb.: Relig. u. Hebr. L Vergil IIA. Relig. UIBb. 

Lat. u. Franz. Illb.. „ »20. 

Bussler, 5. Oberl., Math. IIB. Math. u. Naturgesch. Illa. mb. VA. VB. . . . « »25. 

Dr. Lortzing, 6. Oberl., Ord. Ilb.: GGcogr. u. Franz. IIB. Lat. Ilb. Griech Illb. „ ^ 21. 

Dr. Seyffert, 7. Oberl., Ord. IIIA.: Griech. IIB. Lat. III A. Relig. u. Griech. IV B. ^ « 24. 

Dr. Nitsche, 1. ord. L., Ord. Illa.: Griech. Ilb. Lat. u. Deutsch Illa. Relig. Va. » „ 21. 
Dr. Peter, 2. ord. L. : GGeogr. I. GGeogr. u. Deutsch IIA. GGeogr. IHa. GGeogr. 

u. Doutsch IIIB. Illb „ w 21. 

Dr. Dahms, 3. ord. L., Ord. IIIB.: Deutsch u. Franz. I. Franz. IIA. Lat. IIIB. 

GGeogr. IV A » « 20. 

Dr. Pfeiffer, 4. ord. L.: Math. u. Naturgesch. IIIA. IIIB. VIA. VIB. Geogr. VIB. ^ „ 24. 
Dr. Jacob, 5. ord. L., Ord. IV A.: Relig. IIIAa. Griech. IIIA. Franz. Illa. Relig. 

u. Lat. IV A „ „ 22. 

Lic. Dr. Boelcke, 6. ord. L., Ord. VA.: Relig. u. Hebr. IIA. IIBb. Lat. und 

Deutsch VA « 20. 

Dr. Suphan, 7. ord. L., Ord. IVB.: Deutsch u. Franz. Ilb. Lat. IVB. Relig. und 

Franz. VB ^ „ 20. 

Dr. Ellger, 8. ord. L., Ord. VIB.: Griech. Illa. IV A. Lat. u. Deutsch VIB. . . » « 24. 
Dr. Brosien, 9. ord. L., Ord. VIA.: GGeogr. Ilb. IIIA. Deutsch u. Franz. IIIA. 

Lat u. Deutsch VIA ^ . . . , . „ ^ 22. 

Siegfried, wiss. Httlfsl.: Franz. IIIB. IVB. VA. Deutsch u. GGeogr. IVB. Geogr. 

VA. Relig. VIA „ „ 17. 

Dr. Joergensen, cand. prob.. Ord. V B. : Deutsch u. Franz. IV A. Lat. Deutsch Geogr. V B. » »IS. 
Rohde, Gesanglehrer: Gesang in 7 Abtheilnngen (3 -)- 6 X 2) » n l^- 
Seidel, Zeichenlehrer: Zeichnen in I V A — VIB., ausserdem in 2 Abth. facultat. . „ »16. 

Russ land, Schreiblebrer: Schreiben in VA— VIB » »12. 

Wolfgart, Tumlehrer: Turnén in 4 Abtheilungen » » 8. 

Weidler, Tumlehrer: Turnén in 4 Abtheilungen » 8. 

b) In der Vorselinle: 

Lan se, 1. Lehrer, Ord. 1.: 4 Rel. 10 Deutsch. 6 Rechnen. 4 Schreiben ...» »24. 

Wolfgart, 2. Lehrer, Ord. 2: desgl., ausserdem 2 Tumen in 2 Abth „ »26. 

Hansen, 3. Lehrer, Ord. 3.: desgl „ »24. 

Russland, Hlll&lehrer: 6 Lesen in der jftngeren Abth. von 3 « » 6. 
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cinem Dreieck ist der Umfang 2 m, ein Winkel = a und der Radius r des umgeschriebeneD Krcises 
gegebeu. Man sacht die Seiten des Dreiecks, Beispiel: 2m = 250™; r= 73,225™; a = 43*^ 36' 
10,14". 4) Der Radius der Erde sei r. Welches ist der Inhalt und die Oberfläche eines senk- 
rechten Kegels, dessen GrundflAche der Parallelkreis von 30^ nördlicher Breite und dcssen Scheitel 
der Nordpol ist? r= 859,44 geogr. Meilen. 



Verfttgungen von allgemeinerem Intoresse. 1873. (K. Prov. - Schul - Colleg. Vora 
22. Mai.) FUr die Prttfung deijcnigen jungen Leute, welche in Gemässheit des Miuisterial-Erlasses 
vem 28. October 1871 behufs ihrer Zulassung zur Portepccfilhnrichsprttfung ihre Reife flir dio Prima 
eines Gymnasiums öder einer Realschule erster Ordnung nachweisen woUen, sind die Termine in 
den Monatpn Januar, Mai und November anboraumt. Die Meldungen fUr diesclben sind unter 
Hinzufögung eines curriculum vitae sowie der Zcugnisse tiber den frtiheren Scbulbesuch und etwa 
genossenen Privatunterricht bis zum 15. Januar, 15. Mai und 1. November jeden Jahres dem 
k. Provinzial-Sclml-GoUegium einzureichen. 

1874. (K. Prov.-Scbul-OuUeg. Vom 8. Januar.) Bestimmuug iiber die Ferien des laufendcn 
Jahres. Die Pfingstferien dauem vom 22 — 28. Mai; die Sommerferien vom 4. Juli bis 
S.August; die Herbstferien vom 26. September bis 12. October; die Weihnachtsferien vom 
19. December 1874 bis 4. Januar 1875. 

(Die Öster ferien fallen filr das Sophien-Gymuasium — gemäss der Festsetzung des öffentlichcn 
Examens auf Dinstag, 31. März — iu die Zeit vora 1. bis 16. April.) 

(K. Prov.-Schul-Colleg. Vom 26. Januar.) Bei der Aufnahme von Schttlern, welche das 
zwölfte Lobcnsjahr bereits ttberschritten baben, ist nicht bios der Nachweis der ersten Impfung, 
sondern auch der stattgehabten Revaccination zu fordem. 

(K. Minister, der geistl., Unterr.- u. Medicinal - Ängel. Vom 11. Februar. Mitgetheilt durch 
das K. Prov.-Schul-Colleg. unter dera 21. ejusd.) Den Schttlern ist jede Betheiligung änder 
^Walhalla^ zu untersagen. 

Das Sophien - Gymnasium hat zu Michaelis v. J. durch Theilung der Unter-Secunda 
in zwei Coetus eine bedeutsame Erweiterung seiues Organismus erfahren, welche hoflfentlich in 
der Folge den oberen Klassen in jedem Sinn zu Gu te kommen wird. 

Am 20. November v. J. wurde von den Lehrern und Schttlern der Anstalt die auf dem 
Communalgrundstttck Weinmeisterstrasse No. 17 errichtete und besonders fttr die nächstliegenden 
höheren Lehranstalten bestimmte Turnhalle mit Gcsängen und Reden eingeweiht. Die Herren 
Stadtverordneter Gerth, Curator der Halle, und Ober-Turnwart Dr. Angerstein beehrten die 
Feier mit ihrer Gegenwart. 

In dem Bestande des Lchrer-Collegiums sind während des verflossenen Schuljahros 
kcinerlei Veränderungen eingetreten. Zufolge der erwähnten Theilung der Unter- Secunda ist eine 
neue — elfte — ordentliche Lehrerstelle im diosjährigen Etat creirt, ausserdem auf die nothwcndige 
Heranziehung neuer Lebrkräfte von Seiten der vorgesetzten städtischen Behörde bereits Bedacbt 
genommen worden. 

An Stelle des Herm Otto, welcher nach einjähriger Thätigkeit am Sophien-Gymnasium an 
die neuerrichtete Vorschule des Louisenstftdtischen Gymnasiums berufen wurdc, trät zu Östern v. J. 
Herr Rossow, um schon nach einem Semester ein Lehramt an einer der hiesigen Gemeindeschulen 
zu ttbernehmen. Beiden Herren ist die Anstalt fUr ihre erspriessliche Amtsftihrung zu Dank ver- 
pflicbtet. — Als Schreiblehrer am Gymnasium und Httlfslehrer an der Vorschule ist seit Beginn 
des Wintcrsemcsters Herr Russland thätig. 

Mit demselben Termin trät zur Ableistung des vorgeschriebenen Probejahres Herr Dr. Jör- 
gensen ein. 

Ausser den in den frttheren Programmen erwähnten Zeitschriften und den Fortsetzungen frtther 
angeschaffter Lieferungswerke wurden erworben: 

Epiatolographi Graeci ed. Hercher. — Corpus inscriptionum Atticarum I. — Leaicon 
Aechyleum ed, Dindorf, — Scaenicae poesis Romanae Fragmenta rec. Rihbeck IL ed. altera. — 
JJivius ed. Drakenborch 15 Bde. — Analecta Liviana edd, Mommsen et Studemund, — Corpus 
inseriptionum Latinarum LLL L 2, V, 1, VLL — Tcuffel, Geschichte der römischen Litteratur. 



IV 

2 Aufl. — Marquard - Mommsen, Handbuch der röm. Alterthömer IV. 1. — Friedländer, Dar- 
stellangen aus der Sittengeschichte Roms. 3 Bde. — Gregorovius Geschichte der Stadt Rom. 
7 Bde. — Mertens Denkmalkarte des Abendlandes im Mittelalter mit Text. — Denkmäler der 
KuDst von Ltibke und Casper. — Klein, Geschichte des Dramas X. — Zeller, Geschichte der 
deutschen Philosophie scit Leibnitz. — Benfey, Geschichte der Sprachwissenschaft und der orieiita- 
lischen Philologie in Deutschland. — Raumer, Geschichte der germanistischen Philologie. — Domer, 
Geschichte der protestantischen Theologie. — Cholevius, Geschichte der deutschen Poesie nach ibren 
antiken Elementen. — Julian Schmidt, Geschichte der französischen Litteratur seit 1774. 2 BiJe. 
— Baumgarten, Geschichte Spaniens. 3 Bde. — Pauli, Geschichte Englands. 2 Bde. — Buckle, 
Geschichte der Civilisation in England, tibers. von Ruge. 2 Bde. Springer, Geschichte Oestreichs. 
2 Bde. — Rochau, Geschichte Frankreichs. — Bernhardi, Geschichte Russlands I. — Droysen, 
Geschichte der preussischen Politik V, 1. — Urkunden uud Actenstticke zur Geschichte des grosseu 
Kurfursten V. — Ranke, gesammelte Werke XXIV— XXVI. XXXVII. — Strauss, Ullrich vou 
Hutten. — Briefwechsel zwischen Schiller und Göthe. — Schiller's sämmtliclie Werke, histor.- 
krit. Ausgabe. 15 Bde. — ' Helin, Kulturpflanzen und Hausthiere in ihrem Uebergange aus Asion 
nach Griechenland. — Grisebach, die Vegetation der Erde nach ihrer klimatischen Anordnuuj?. — 
Boeckh, gesammelte Schriften V — VII. — Gauss' Werke IV. 

An Geschenken gingen ein: 

Vora K. Provinzial-Schul-Collegium: Zum urkundlichen Bewcise (iber die Abstammuug de^ 
Preussischen Königshauses von den Grafen von Hohcnzollern. — Riedel, zehn Jahre aus der Ge- 
schichte der Ahnherrn des preussischen Königshauses. — Riedel, Geschichte des preussischen 
Königshauses. — Verhandlungen der dritten Conferenz der Gymnasial- und Realschul-Directoren 
Schlesiens. — Vom Verf. : Xenophon's Griech. Geschichte vou BUchsenschUtz II. 3. Auflago. — 
Vom Verleger: Enslin, der deutsch-französische Krieg in Liedern und Gedichten. — Bericht an 
seine Majestät den Kaiser Uber den Zustand des Unterrichtswesens im Jahre 1871. Petersburg 1873. 

För das physikalische Cabinet wurden angescbafft zwei Leydener Flascbeu zurlnHuenz- 
maschine, ein rotirender Apparat nach Faraday zur Darstellung des durdi den elektrischcn Str(»ni 
um sich selbst rotirenden Magnets, eine schiefe Ebene mit Wagen und Gradbogen, ein Percussioii>- 
apparat mit 7 Eltenbeinkugeln, ein elektrisches Ei zur Luftpumpe, ein aritbmetischer Hehel, ein 
Apparat fur Kohlenliclit mit vertikalen Kolilenspitzen, ein Apparat nach Petrina zur Nachwcisung der 
Wirkung paralloler galvaniscber StrÖme. — 

Der hiesige Htilfsverein fUr jtidische Studirende hat, wie frUber zu wiedorboltrn 
Målen, der Anstalt Geldmittel för bedlirftige und strebsame Schuler zur Verfiigung gestellt. — 
Unser Zeichensaal ist durch schöne Gipsabgtisse des Apoll von Bolvedere und der Diana von 
Versailles, welcbe Herr Fabrikant Frän k el verehrte, durch verscbiedene Modelköpfe, Gescbciiko 
des Herrn Kunstgiesser Glad en beck, endlich durch Samndungen werthvoUer Onuunente, von don 
Herren GebrQder Dank berg uns zugewendet, gcschmtickt und bcreichert wordin. — 

FUr die Feier dos 2. September uberwiesen zur Vorthcilung an SchUler Herr Hofbucbbiiudlor 
Alexander Dun ek er drci Exemplare des von Prof. Illc in MUncheu ausgefuhrten ^Biides vuui 
neuen deutschen Roich" ; Herr Buchhändler Adolf Enslin zwölf Exemplare der Liedersamnilun.ir 
„der deutsch-französische Krieg," 

FUr sftmmtliche Gaben spreche ich namens der Anstalt meinen achtungsvollen Dank aus. 

Statistisches. Währeud des Somniersemesters 1873 waren vorhanden in 16 Klassen 
(13 des Gymnasiums, 3 der Vorschule) 585 SchUler, nämlich in 

I. HA. HB. IHA. nia. HIB. lUb. IVA. IVB. VA. VB. VIA. VIB. 1. 2. 3. 

16. 13. 30. 30. 21. 30. 17. 50. 29. 49. 42. 50. 53. 53. 50. 52. 

Am Semesterschluss blieb ein Bestand von 378+ 123 = 501 SchUlern. Dieser erhob sicli 
durch die Aufnahme im Beginn und Verlauf des Wintersemesters auf die Zahl 576 in folgeiulrr 
Vertheilung : 

I. IIA. HB. Hb. IHA. Illa. IIIB. Illb. IVA. IVB. VA. VB. VIA. VIB. 1. 2. 3. 
15. 14. 19. 23. 25. 18. 23. 30. 40. 34. 48. 41. 51. 42. 47. 53. 5H. 

Bei der am 4. September v. J. unter dem Vorsitz des k. Provinzial-Schulraths Herrn Dr. 
Klix abgehaltenen Abiturientenprttfung wurde das Zeugniss der Reife folgenden 4 Scbiilern 
ertheilt: 
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ArthurOrau aus Rasteuburg, \l^/2JBiiTe Blt^ jMsch, 5 Jahre auf der Anstalt, 2 in 

Prima. Er studirt Jurisprudenz. 
Carl Röser ans Berlin, 19V2 J^^i*^ ^K evangelisch, 7 V2 J&hre auf der Anstalt, 2 in 

Prima. £r studirt Philologie. 
Paul Schäffer aus Berlin, I8V4 Jabre alt, evangelisch, 8V2 J&hre auf der Anstalt, 

2 in Prima. Er studirt Jurisprudenz. 
Paulldeler aus Friedland NL., 19V2 <^ähre alt, evangelisch, 6V2 Jahre auf der Anstalt, 

2 in Prima. Er studirt Theologie. 

Die am 4. März d. J. abgehaltene Prttfung hat bestanden 

Hermann Seegall aus Berlin, 18 Jabre alt, jttdisch, 5V2 J&hre auf der Anstalt, 2 in 
Prima. Er studirt Jurisprudenz. 

Der 2. September v. J. wurde mit patriotischen Gesängen und Declamationen der SchQler 
fesUich begången. Die Festrede hielt der Ober-Secundaner Reinhold Goeschen ttber die Be- 
deatang des Tages. 

Zur Feier des Märkischen Reformationsfcstes sprach der unterzeichnete Director ttber die 
Wirkung der Reformation auf den deutschen Volksgeist. Die auf den Tag gestiftete DenkmQnze 
erhielt der Primaner Robert Kerstcn aus Wrietzen. 



Ordming der öffentliclieii Pruftmg. 

Dienstag, den 31. Mirz 1873, 

Vorraittags von 9 Uhr ab: 

Sexta B. Religion. Paul. Unter-Tertia B. Naturgeschichte. Bussler. 

Qointa B. Französisch. Sup han. Ober-Tertia B. Latein. Nitsche. 

Qoarta B. Deutsch. Siegfried. Unter-Secnnda B. Geschichte. B ros i en. 

Ober-Secunda. Plato. D i e 1 i t z. 

Hierauf Gesangvorträge der ers ten Gesangklasse. 

Nachmittags von 3 Uhr ab: 

1. Vorschulklasse. Deutsch. Lttnse. 2. Yorschulklasse. Rechnen. Wolfgart. 

3. Yorschulklasse. Religion. Han sen. 

Zu dieser Prtkfnng habe ich die Ehre, die hohen vorgesetzten königlichen und städtischen Be- 
hörden, die Eltern unserer Schttler, wie alle Gönner und Freunde des öffentlichen Unterrichts 
ehrerbietigst einzuladen. 



Die Osterferien begiunen am 1. April, der Sommercursus Donnerstag, den 
16. April, Vormittags 8 Uhr. ^ 

Die Anfnahme neuer SchUler findet am 2. und 15. April, jedesmal Vor- 
mittags von 9 Uhr ab, im Schulhause Weinmeisterstrasse No. 15 ötatt. Ansser 
der sofortigen Erlegnng der ersten Schulgeldrate mit 8 Thlr. gehört ein Attest 
Klasse' ttber geschehene Impfung resp. Revaccination zu den vorgeschr iebenen Auf- 

nahmebedingungen. 



Prof. Dr. Paul, Director. 



